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GB DESCRIPTION

. Spray nozzle

Water tank lid

Variable steam control
Steam burst button

Spray button

Handle

Heel rest

Half-transparent water tank
Maximum water level

10 Self-cleaning button
11.Soleplate with ceramic coating
12.Swiveling cord protector
13.Temperature control dial
14.Indicator light

CoNoA~LN =

BG ONMUCAHUE

. PasnpbckBaTen

Kanak 3a pe3epBoap Ha Boga

PerynaTop 3a nogasaHe Ha

napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pa3snpbckBaHe

Opbxka

MeTta

Monynpo3spaveH pesepBoap 3a

BOda

9. MakcumanHo HMBO Ha Boa

10.ByTOH 3a CaMOCTOATENHO
noYncTBaHe

11.0OcHoBa ¢ KepaMnyHO
nokpuTue

12.3awuTeH mexaHn3bm Ha
kabena oT HenpaBWIHO
HaBUBaHe

13.Tepmoperynatop

14.CeeTeLl MHaMKaTop 3a
HarpsiBaHe

W=

©®NO O A

UA onuc

1. Po3bpuakyBay

2. Kpvwka pesepByapa ans soau

3. Peryngartop ctyneHs

BignaptoBaHHS

KHonka BignaptoBaHHs

KHonka po36bpunakyBaHHS

Pyuka

[Tatka npacku

Hanisnpo3sopwii pesepByap

ans sogm

9. MakcmmansHuIn piBeHb Boan

10.KHomnka camoounLLeHHS

11.Migowsa 3 kepamiyHUM
NOKPUTTAM

12.WapHip Ang 3axucTy WHypa
BiJ NepeKpy4yBaHHS

13.TepmoperynaTtop

14.CBiTNOBUM iHAMKATOP Harpisy

®NO O A
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RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

PasbpsbisruBatens

Kpbiwka pesepByapa ans Bogpl

Peryndartop ctenenun otnapmeaHus

KHorka oTnapveaHus

KHonka pa3bpbl3rnBaHus

Pyuka

Martka yTiora

[Nonynpo3payHbin pesepByap 4ns

BOAbI

9. MakcumansHbI ypoBEHb BOAbI

10. KHomka camoouncTkm

11. MNopgowBa ¢ KepaMmyeCcKkum

NOKPbITUEM

12. WapHup ang sawwmTsl WHypa oT
nepekpy4nBaHus

13. Tepmoperynsartop

14. CBeTOBOM NHOUKATOP Harpesa

®NDORWN

PL OPIS

Rozpryskiwacz

Pokrywa zbiornika wody

Regulator stopnia odparowywania

Przycisk odparowywania

Przycisk rozpryskiwania

Uchwyt

Stopka zelazka

Potprzezroczysty zbiornik wody

Maksymalny poziom wody

10 Przycisk samooczyszczania

11. Stopa z powlokg ceramiczng

12.Przegub zabezpieczajacy kabel
przed przekrecaniem sie

13. Termoregulator

14.Wskaznik swietlny nagrzewania

CoNooR~wN =

SCG onuc

Mpckanuua

2. Moknonal, pesepBoapa 3a Boay

3. Perynartop rnayara napom

4. [yrme rmayara napom

5. [Oyrme pacnpckaBamna

6. [Opuwka

7. MeTtnya nerne

8. lMonynpoBuaHn pesepBoap 3a Boay

9. MakcumanHu HMBO Boae

10. Qyrme 3a ayTomaTcko
npeyvwhasame

11.OcHoBa ca kepaMUyKMM CriojeM

12.3rno6 3a 3aWTUTy NPUKIbYYHOr
kabna og 3aneTrbaBaka

13. TepmoperynaTop

14.CBeTNnocHU nHANKaTop rpejara

IMO03

CZ POPIS

Rozprasovani

Viko zasobniku na vodu

Regulator mnozstvi pary

Tlagitko napafovani

Tlagitko pro rozpraSovani

Rukojet

Pata zehlicky

Poloprahledny zasobnik na

vodu

9. Maximalni droven vody

10. Tlacitko pro samogdisténi

11. Dolni ¢ast s keramickym
povrchem

12. Kloub pro ochranu kabelu pfed
prekroucenim

13. Regulator teploty

14. Svételny ukazatel nahfivani

NGO R®ON =

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Capacul rezervorului de apa

Reglaj nivel eliberare aburi

Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare

Maner

Piciorul fierului de calcat

Rezervor semitransparent

pentru apa

9.  Nivelul maxim de apa

10. Buton pentru autocuratire

11. Talpd cu suprafata din
ceramica

12. Sarniera pentru
cablului de rasucire

13. Reglaj temperatura

14. Led indicator caldura

PNDOAWN

protectia

EST KIRJELDUS
Pihusti

2 Veereservuaari kaas

3. Aururegulaator

4. Aurujoa nupp

5. Pihustusnupp

6. Kaepide

7. Toetustald

8. Poollabipaistev veereservuaar

9. Maksimaalne veetase

10. Isepuhastumise nupp

11. Keraamilise kattega tald

12. Juhtme Ulekeeramisvastane
kaitseliigend

13. Termoregulaator

14. Kuumenduse margutuli

SC-1330S



LV APRAKSTS

Slacinatajs

Udens rezervuara vacing

Tvaika pakapes regulators

Tvaika poga

Udens smidzinasanas poga

Rokturis

Gludek|a péda

Puscaurspidigs ddens

rezervuara vacins

9. Maksimalais tdens limenis

10. Pasattiridanas poga

11. Pamatne ar keramisko
parklajumu

12. Sarnirs aizsardzibai pret
elektrovada sagrieSanos

13. Termoregulators

14. UzsildiSanas gaismas
indikators

PNO O P WD

KZ CUNATTAMA

1. LWawblipaTkbiL

Cyra apHanfaH pesepByapablH

Kaknarbl

bynaHgbIpy AspexeciH

peTTeriw

BynaHabipy HoKaTbl

Cy bypkyre apHarnfaH Hokat

TyTka

YTiKTiH, eKLleCi

Cyra apHanfaH KyHripT

pesepByap

9. CyabiH 6apblHLIA Ken AeHreni

10. ©3iH-e3i Tazanay HokaThbl

11. Kepamuka xabblHbIMEH yNTaH

12. baygbl opanbin KeTyaeH
KOpFayFa apHanfaH Tornca

13. TepmoperTTeriw

14. KpI3ygblH XKapbIKThbl
NHOMKaTOPbI

w

®© N O A

LT APRASYMAS
Purkstuvas

Vandens rezervuaro dangtis
Garinimo lygio reguliatorius
Garinimo mygtukas
Purkstuvo mygtukas
Rankena

Laidynés kulnas

Pusiau skaidrus vandens
rezervuaras

9. Maksimalus vandens lygis
10. Savaiminio iSsivalymo mygtukas
11. Keramikinis padas

12. Sukiojamas elektros laidas
13. Termoreguliatorius

14. |kaitimo Sviesos indikatorius

ONoOORARWON~

D GERATEBESCHREIBUNG
Wasserspray

Klappe des Wasserbehalters
Dampfregler
DampfausstofRtaste

Spraytaste

Griff

Blgeleisensohle
Halbtransparenter Wasserbehalter
Maximaler Wasserstand

10. Selbstreinigungstaste

11. Basis mit Keramikiiberzug

12. Bewegliche Kabelschutztille
13. Temperaturregler

14. Heizungskontrolleuchte

CoNOOR~WN =

IM003
H LEIRAS
1. Permetfujo
2. Viztartalyfedd
3. Go6zfokozat-szabalyozé
4, Go6zfuvé gomb
5. Permetfujé gomb
6. Fogantyu
7. Vasalotalp
8. Félig atlatszdé viztartaly
9. Maximalis vizszint
10. Ontisztitasi gomb
11. Keramia bevonatu talp
12. Forgé vezeték-védd
13. H6mérséklet-szabalyzé
14. Melegedési jelz6lampa

CR OPIS

Prskalica

Poklopac posude za vodu

Regulator obrade parom

Tipka obrade parom

Tipka rasprskavanja

Drska

Peta glacala

Poluprozirna posuda za vodu

Maksimalna razina vode

0. Tipka automatskog
prociS¢avanja

11. Osnova sa keramickim slojem

12. Zglob za zastitu kabla od
presavijanja

13. Toplinski regulator

14. Svjetlosni pokazivac grijanja

SN ON =

220-240 V ~ 50 Hz

2000 W 1.2/1.4kg

140

300
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[5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and save it for future references.

o Before the first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage in

your home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been

dropped or damaged in any manner. To avoid risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to

a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

o Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ If ironing is interrupted, stand the iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

o Always check whether a label with ironing instructions is attached to an article to be ironed. Follow these
instructions in all cases.

o Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in ironing instructions or on
fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
se Wool, Silk
Cotton, Linen
aid Maximum temperature (Steam)
L}

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will turn on.

¢ When the indicator light goes out you may start ironing

¢ If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, it is not recommended to
iron before the pilot light switches on again.

WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling the water tank.

¢ Hold the steam iron in horizontal position.

¢ Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid water spilling.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use
distilled water.

NOTE: Do not use chemically de-limed or perfumed water.

NOTE: If you have too hard water,it is advisable to use only distilled or demineralized water.

e The water tank should be emptied after each use.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting
during steam or dry ironing.

¢ Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

¢ With the unit unplugged, fill the steam iron with water.

¢ Stand the steam iron on its heel rest in an upright position on an iron-safe surface and plug in.

e Set the temperature control dial to the “=** or “e*¢” position.

¢ When the indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

o Set the variable steam control to the desired position.

¢ When finished, turn the temperature dial counterclockwise to the minimum position and unplug the appliance
from the power supply.

www.scarlett.ru 5 SC-1330S



IM003

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

¢ The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, it is hot and there is no water. Do not refill it with water
until the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

o Turn the temperature control dial to the “s” or “es«” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

o Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than
5 seconds.

NOTE: For the best steam quality, do not use more than three successive bursts each time, because the iron will
cool.

VERTICAL STEAM

o Ensure that there is enough water in the water tank.

¢ Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

o Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

ANTI-CALC FUNCTION

e Your steam iron has anti-calc function that protects your appliance from scale.

WHEN YOU FINISHED IRONING

o Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

CARE AND CLEANING

¢ Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

e Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

¢ Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

o Set the temperature control to its maximum position.

¢ Insert the main plug into the wall socket.

¢ Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

¢ Holding the iron horizontally over the sink then change the steam control to the maximum position and press the
self-cleaning button.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron
forwards and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow the steam iron
to cool down completely.

o Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

I PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUU

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHyMaTenbHO NpounTanTe AaHHYI0 MHCTPYKUMIO Nepe aKcniyaTaumen npubopa Bo n3bexaHne nosiomMoK npu
ucnonb3oBaHuu. HenpasunbHoe obpalleHne MoXeT NPMBECTU K MONOMKE U3LENUs, HAHECTN MaTepuanbHbIv
ywep6 unv NpuYMHUTL Bpea 340POBbI0 NoNb3oBaTens.

¢ [lepen nepBoHayarnbHbIM BKIKOYEHNEM NPOBEPbLTE, COOTBETCTBYHOT N TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN U3Oenus,

yKasaHHble Ha Haknewke, napameTpam 3MeKTpoceTH.

Vcnonb3oBaTh TOMbKO B ObITOBLIX Lensx. MNpubop He NnpeaHa3Ha4eH Ans NPOMBbILLSIEHHOTO NPUMEHEHWS.

He ncnonb3osaTtb BHE NMOMELLEHWUIA UIN B YCIIOBUSX NMOBbILLEHHON BMaXXHOCTH.

He norpyxante npnbop unu WHyp NMTaHWa B BOAY UNu Apyrue XuakocTu.

Mpu oTkMoYeHMM Npubopa OT CETU NUTaHNA OEPXKUTECH PYKOW 3a BUIKY, HE TAHUTE 3a LUHYP NUTaHWS.

Cnegute 3a TeMm, 4TOObI LUHYP NUTaHWSA HE Kacarcst OCTPbIX KPOMOK U FOPSiYMX NOBEPXHOCTEN.

Bcerpa oTtkntovante npubop OT 3neKTpoceTH, eCnNn OH He NCNOMb3yeTCs, a Takke nepes 3anvesoM UNN CAMBOM

BOAbI.

¢ Henb3sa ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO C MOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NUTaHWUsA n/unm Bunkon. Bo nsbexaHme onacHocTu
NOBPEXAEHHBIN LUHYP NMTaHUS JOIMKEH OblTb 3aMEHEH B aBTOPN30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

¢ [1pnbop He npegHasHayeH AN UCMONb30BaHWA NMuamu (BKoYas aeTemn) ¢ NOHMKEHHbIMU PU3NHECKUMM,
YYBCTBEHHbLIMW UM YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTSIMU MW MPU OTCYTCTBUM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITa UMW 3HaHWN,
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IM003
€CINY OHW HEe HaxoAsTCs Nof, KOHTPOSIEM UMM HE MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 00 MCnonb3oBaHny npubopa nuuom,
OTBETCTBEHHbIM 3a X 6€30NacHOCTb.

o [leTn JOMKHbI HAXOAUTLCA MO KOHTPONEM ANS HeAoNyLEeHUs Urpbl ¢ IpUBopoMm.

o YTIOr HE JOJKEH ObITb 6€3 NPUCMOTpPA, NOKa OH MOAKIIOYEH K CETU MUTAHMS.

¢ B nepepbiBax nNpw rmaxeHun cTaBbTe YTHON TOMLKO Ha MATKY. He pekoMeHOyeTCca CTaBUTb ero Ha MeTarnnmyeckue
UK LWepoxoBaThble MOBEPXHOCTH.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHne neperpyskm CeTn NUTaHUs, He NoaKIio4anTe yTor O4HOBPEMEHHO C APYrMMM
MOLLIHBIMU 3FIEKTPONPMOOpamMu K OGHON U TON Xe FNIMHUK 3TTEKTPOCETMW.

noaroToBKA

¢ Ha HekoTOpble geTanu yTiora npu n3rotToBreHnn Goina HaHeceHa cMaska, No3ToOMy NMpuU NepBoHaYvYanbHOM
BKMOYEHUN YTIOT MOXET HEMHOIO AbIMUTbL. Yepes HeKoTopoe Bpemsl AblIM UCHE3HET.

e CHMMUWTE 3alUTHBIN Yexon ¢ paboyeri NOBEPXHOCTU U NPOTPUTE €€ MSTKOW TKaHbHO.

PABOTA

TEMMNEPATYPHbIE PEXXVMbI

¢ [lepen Havanom paboTbl ybeanTecs, 4TO Ha n3genun, kotopoe Bel cobupaeTtech rmagutb, MMeeTCs APMbIK C
ykasaHusmu no obpaboTke 9TOro KOHKPETHOMO U3OENNS; HEYKOCHUTENBbHO NPUAEPXKMBANTECH UX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B NOJIOXEHWE, COOTBETCTBYHOLLIEE TUMY TKaHWU, KOTOpYo Bbl cobrnpaeTeck rmaantb:

3HAYOK TUN TKAHU
& W3penve rmagntb He pekoMmeHayeTcs
. CuHTteTtuka, HennowH, Akpun, Monnactep, Buckosa
oo LepcTb, Wenk
oo Xnonok, J1éH
{ﬁb MakcumansHas Temnepartypa (oTnapvBaHue)

o [MoagkntouunTe yTHOr K 9NeKTpoceTn. 3aropuTcs CBETOBOM MHAVKATOP Harpesa.

o Korga nHgukatop noracHeT, MOXHO HauuHaTh rnaguThb.

o Ecnu npu rmaxeHun Bbl ycTaHOBUNM MEHbLUYIO TEMMEpPATYpPy, TO Npexae, YemM NpogormkaTe paboTy,
pekoMeHayeTCcsa OOXAATbCS, MOKa He 3aropuTcs MHOUKATOp Harpesa.

HAMNOJNHEHWE PE3EPBYAPA AJ1A BOObI

¢ [lepea 3annBOM BOAbl OTKIIHOYMTE YTIOr OT ANIEKTPOCETU.

¢ [locTaBbTe yTIOr rOPN30OHTarNbHO (Ha NOJOLWBY).

¢ AKKypaTHO 3arnente Bogy B pe3epByap.

¢ Bo nsbexaHue nepenonHeHns He HanNMBanTe BOAY BbIlLe OTMETKMN Ha pesepByape.

BHUMAHME: YTior paccumTaH Ha ncnosnb3oBaHne BogonpoBoaHon Boabl. OgHaKo npegnovtuTensHee 3anvMeaTtb
OYMLLEHHYIO BOAY, OCOBEHHO, ecrnn BOAOMNPOBOAHAs CIIULLKOM XECTKasi.

e He 3anuBainTte B pe3epByap XMMUYECKM YMATYEHHYIO BOAY U HE UCMOMb3YyNTe apomMaTusnpyoLlime nobasku.

e Ecnn BogonpoBogHas BoAa CINULLKOM XeCTKasi, 3anMBanTe TONbKO AUCTUINTMPOBAHHYO I
OeMUHEPann3oBaHHYH.

¢ B koHUe paboTbl Bcerga He06xoaMMo NOMHOCTBIO YAanATb BOA4Y M3 pesepByapa.

PA3BPbI3IMBAHUE

e Pa3bpbi3rnBaHne MOXHO MPUMEHSTL NpW Nobom pexnme paboTbl, eCnNn B pe3epByape 4OCTaTOYHO BOAbI.

¢ [1Ns1 3TOro HECKOSBbKO pa3 HaXXMMUTE KHOMKY pa3tpbl3armBaHus.

OTNAPVBAHUE

o OTKNIOYMTE YTIOr OT ANIEKTPOCETM U HanNenTe B pesepByap BOAY.

e [locTaBbTe yTHOr BEPTUKANbHO Ha rMaaunbHYO OCKY U MOAKITYUTE K SNIEKTPOCETH.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOMOXEHUNE “oo” UMK “eoe”.

o [loxxauTech, NOKa NoracHeT MHOUKATOp Harpesa, T.e. byaeT AOCTUrHyTa yCTaHOBMEHHas TemnepaTypa.

o YCTaHOBUTE perynaTop CTeNeHn oTnapMBaHns B BbIOpaHHOE MOMOXEHNE.

¢ [locne okoH4YaHWsi paboTbl NepeBeguTe TEPMOPETYNATOP B MUHMMAIbHOE MOMOXEHNE U OTKIIOYMTE YTHOT OT
3ANEeKTpoceTn.

BHUMAHUE: Bo nsbexaHne 0X0ros He AoMyckanTe KOHTakTa C napoMm, BbIXOASLUM U3 COMes Ha NnoAoLLBe yTiora.

CYXOE MA>XEHNE

¢ Bbl MOXeTe rmagnTb B CyXOM pexuMe, Aaxe ecnv pesepByap 3anonHeH Bogon. OgHako npu NpogormkKNTENbLHON
paboTe B 3TOM pexume He peKkOMEHAyeTCsl HanMBaTb B pe3epByap CIIMLLKOM MHOIO BOAbI.

e YCTaHOBUTE pPErynaTop CTENEeHN OTnapMBaHms B MUHUMAarbHOE NMOMoXeHe.

BHUMAHMUE: Ecnn Bo BpemMsi paboTbl Bam HeobxoamMmMo npuMeHuTb OTnapuBaHue, a B pe3epByape HET BOAbI,
OTKINIOYMTE YTIOr OT ANEKTPOCETU N NOAOXKANUTE, NOKA OH OCTBIHET, U NWLLUbL 3aTEM 3anMBanTe BOAY.

MAPOBOW YOAP

e JTa DYyHKUNSA CNYXUT ANs AOMNONHUTENBHOW pPa3oBon Nofadn napa npu pasrnaxvBaHUM CUNbHO CMSATbIX
Yy4aCTKOB TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOSIOXKEHNE “o¢” UMK “eos”,

e YCTaHOBUTE PErynaTop CTeneHn oTnapmMBaHns B MakcuMarnbHOe NOMoXeHMeE.

e Haxxmute KHOMKY oTnapuBaHus.

TNMPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue BbITEKAHMS BOAbI U3 MAPOBLIX OTBEPCTUN, YAEPKUBANTE KHOMKY OTNapuBaHns
HaXxaTou He fJonblue 5 CekyHA.

www.scarlett.ru 7 SC-1330S



IM003

TNMPUMEYAHUE: He HaxxumanTe KHOMKy oTnapvBaHusa 6onee 3 pa3 nogpsag, nHade yTior 6bICTPO OCThIHET.

BEPTUKAJIbHOE OTINAPUBAHNE

e Ybeautecn, 4TO B pe3epByape AOCTaTOYHO BOAbI.

o [MoaknounTe yTOr K 3NEKTPOCETU U NOCTaBbTE €ro BepPTUKanbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP U PErYNSTOP CTENEHN OTNApPUBaHUSA B MaKCMMaribHOE MOMOXEHNE.

o [lepxxa yTIOr BEPTUKANbHO, HAXXMUTE KHOMKY nogayv napa.

OYHKUMA ANTI — CALC

¢ YTior ocHauleH pyHkumen ANTI-CALC ans 3awmuTbl OT 0Opa3oBaHnNs HAKUMK.

3ABEPWEHNE PABOTbI

e YCTaHOBUTE perynaTop TeMnepaTtypbl B MUHUMANbHOE NOSIoXKeHMWe.

o OTKNIOYMTE YTIOr OT ANEKTPOCETU.

O4YNCTKA U yxoq

e [lepen ouncTkom yTiora yéeamtech, YTO OH OTKINIOYEH OT SMEKTPOCETN 1 MOMHOCTLIO OCTbIS.

¢ He ncnonb3yite ons O4NCTKU NOAOLLBLI abpasnBHbIE YMCTSALLME CPEACTBA.

CAMOQO4YNCTKA

e HanonHuTe pesepByap 45118 BoAbl 40 MakCMMasibHON OTMETKM, 3aTEM 3aKPOMUTE KPbILLIKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B MakCUManbHOE MOMOXeHMWE.

o [MoagknouuTe yTHOr K CETU NUTAHUS.

o [logoxanTte, Noka NoracHeT UHAMKATOP Harpesa.

o [lepxxa yTiOr ropn3oHTarnbHO Hag PakOBMHOW, YCTAHOBUTE PErynaTop nogayn napa B MakcumarbHOe NMosioXeHne
N H&XXMUTE KHOMKY CaMOOYMCTKN.

¢ Bbixogdiume 13 conen nap v kunsilas Boga yoanaT 3arpsasHeHus. [Npu aTom pekomeHayeTcs nokaymsaTtb YTHOr
Brnepea—Hasag.

o [1py cUNbHOM 3arpA3HEHWM yTIora peKOMeHOYyEeTCS NOBTOPUTL LIKIT CAMOOYMCTKN.

¢ UTOGbI BbICYLLUNTB NOAOLUBY YTHOra, MPornagbTe KYCOK HEHY)XHOWN TKaHMW.

XPAHEHUE

o OTKNOUMTE YTIOT OT ANEKTPOCETN, yaanuTe U3 pesepsyapa BOAY U JalTe eMy NOMHOCTbI OCThbITh.

e HamortaiiTe WHyp NMTaHusa BOKPYr OCHOBaHUSA yTiora.

¢ YT06bI HE NOBpPEeaAnTb paboyyto NOBEPXHOCTb, XPaHUTE YT BEPTUKAITBHO.

[ NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouZiti pro zamezeni poskozeni pfistroje. Nespravné pouzivani mize vést
k poskozeni pristroje, zpusobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

¢ Pfed prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametram

elektricke sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

Pouzivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvysené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a

vylévanim vody.

o Nepouzivejte pFistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v kontaktu s

tekutinami, spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zpisobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem

nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebic, a davejte vétSi pozor pfi praci v blizkosti déti.

Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotiebi bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

O prestavkach stavte Zehlicku pouze na patu. Nedoporu€ujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni petizeni napajeci sité, nepfipojujte Zehlitku soudasné s jinymi vykonnymi

elektrickymi pfistroji do stejné linky elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Nékteré detaily Zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka maze trochu koufit. Za
néjakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZ

TEPLOTNI REZIMY

o Nez zacnéte Zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate Zehlit, ma Stitek, na némz jsou uvedeny pokyny
k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrzuijte.

¢ Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
% Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Visk6za
oo VIna, Hedvabi
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oo Bavlna, Len

{ﬁb Maximalni teplota (napafovani)

¢ Piipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

o KdyzZ ukazatel zhasne, mizete zacit Zehleni.

o Jestlize jste nastavili mensi teplotu, neZ budete v praci pokracovat, pockejte, az se rozsviti svételny ukazatel
nahfivani.

PLNENi ZASOBNIKU NA VODU

e Pfed nalévanim vody odpojte zehli¢ku od elektrické sité.

o Postavte Zehlicku vodorovné (na Zehlici plochu).

o Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

¢ Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vyse rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehlitka je uréena pro pouziti s vodovodni vodou. Je lep$i vak nalévat &isténou vodu, zejména v
pfipadé je-li voda pfilis tvrda.

Nelijte do nadoby chemicky zmék&enou vodu a nepouzivejte aromatickych pfisad.

Je-li voda z vodovodu pfili§ tvrda, nalévejte do nadoby pouze destillovanou nebo demineralizovanou vodou.

e Po ukoné&eni Zehleni vZdy vylévejte vSechnu vodu ze zasobniku.

ROZPRASOVANI

o Rozpradovani se da pouzit v jakémkoliv provoznim rezimu, pokud je v zdsobniku dostatek vody.

o Pro to nékolikrat stisknéte tlacitko rozprasovani.

NAPAROVANI

Odpoijte Zehlicku od elektrické sité a nalijte vodu do zasobniku.

Dejte Zehli¢ku do vertikalni polohy na Zehlici prkno a pfipojte do elektrické sité.

Nastavte regulator teploty do polohy “s*” nebo “se*”.

Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne, tzn. Ze zvolena teplota je dosazena.

Nastavte regulator mnozstvi pary do potiebné polohy.

¢ Po ukoné&eni Zehleni vratte regulator teploty do minimaini polohy a vytdhnéte zastréku ze zasuvky.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte kontaktu s parou vychazejici z otvoru na Zehlici plose.

SUCHE ZEHLENI

e Mlzete Zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik na vodu plny. Pfi dlouhém Zehleni v tomto reZimu nenalévejte
do zasobniku mnoho vody.

o Nastavte regulator mnoZstvi pary do minimaini polohy.

UPOZORNENI: Je-li tteba za Zehleni pouzit napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
pockejte, az Zehli¢ka vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

PARNI RAZ

e Tato funkce je uréena pro dodatecnou jednorazovou dodavku pary pfi Zzehleni velmi pomackanych latek.

o Nastavte regulator teploty do polohy “c*” nebo “see”.

o Nastavte regulator mnoZstvi pary do potiebné polohy.

o Stisknéte tlacitko naparovani.

UPOZORNENI: Aby voda nevytékala z parovych otvor(, tladte na tlagitko napafovani maximainé 5 vtefin.

UPOZORNENI: Nestiskejte tlagitko odparovani vice nez tiikrat za sebou, jinak Vam Zehli¢ka brzo vychladne.

VERTIKALNI PARA

o Prekontrolujte, Ze v zasobniku je dostatek vody.

o PFipojte Zehli¢ku do elektrické sité a postavte ji vertikalné.

o Nastavte regulator teploty a regulator mnozstvi pary do maximalni polohy.

e Drzte zehlicku vertikalné a stisknéte tlacditko naparovani.

FUNKCE ANTI - CALC

e Zehlicka je vybavena funkci ANTI-CALC pro ochranu proti vapnéni.

UKONCENI PRACE

o Nastavte regulator teploty do minimaini polohy.

o Odpojte zehlicku od elektrické sité.

CISTENi A UDRZBA

o Nez zaCnéte Cistit Zehlicku pfekontrolujte, zda je odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

¢ Nepouzivejte pro Cisténi Zehlici plochy brusici Cistici prostfedky.

SAMOCISTENI

Nalijte do zasobniku vodu do maximalni rysky a zavrete viko.

Nastavte regulator teploty do maximalni polohy.

Pfipojte ZehliCku do elektrické sité.

Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

Drzte Zehlicku nad umyvadlem horizontalné, nastavte regulator napafovani do maximalni polohy a stisknéte

tlaCitko samocisténi.

¢ Para a voda vychazejici z otvor(l odstrani $pinu. Houpejte pfitom Zehlicku dopfedu-dozadu.

o P¥i silném zaSpinéni Zehli¢ky opakujte cely cyklus samocisténi od zadatku.

o Aby Zehlici plocha vyschla, vyZehlete kousek né&jakého hadru.

SKLADOVANI

o Odpojte Zehlicku od elektrické sité, vylijte ze zasobniku vodu a nechte Zehli¢ku, aby Uplné vychladla.
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¢ Qvijte napajeci kabel kolem zakladny zehlicky.
¢ Pro zamezeni poSkozeni Zehlici plochy, uschovavejte Zehli€ku vertikalné.

Eld PBLKOBOACTBO 3A EKCMNOATALUA

NMPABWUIA 3A BE3OIMNACHOCT

¢ [1poyeTeTe BHMMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a eKcnoatauus 1 ro 3anaseTe no-HaTaTbK Npy Bb3HUKBAHE Ha
€eBeHTyanHu Bbnpocu. HenpasunHa ekcnnoataums Ha ypeaa MoXe Ja JoBede OO0 HeM3npaBHOCTM B paboTtaTa
MY UK 4a NPUYMHN 340PaBOCIIOBHN LLETW.

¢ [1pean NbPBOTO U3NOM3BaHe Ha ypeda nposepeTe, Aanu NoCoOYEHOTO Ha feneHKaTa ¢ TEXHUYECKU

XapaKkTepucTuKM 3axpaHBaHe Ha BawaTta 1oTusa cboTBEeTCTBa Ha 3axpaHBaHeTo Ha BawaTa mpexa.

lOTnaTa e NnpegHa3HaveHa camo 3a AoMallHa ynotpeba. YpeabT He € 3a NPOMULLINIEHO U3MOM3BaHe.

He n3nonasante M3genueTo HaBbH MK B YCIOBUS C MOBULLEHA BNAXXHOCT.

Hukora He noTansanTe 10TUATa, kabena unu wencena BbB BoAa UM APYrn TEYHOCTHU.

Mpu n3knouBaHe Ha TUSATa U3TErneTe LWencerna OT KOHTaKTa, a He Abpnante kabena.

CnepeTte, kabenbT fa He MMHaBa NOKpaw OCTPU bIMN U ropeLLm NpeameTu.

BuHaru nskniousarite ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro NonaeBaTe, a CblLO Taka Npeayn CUNBaHe Uv UsnmMBaHe Ha

BOAa.

e He nonaeanTe ypeda ¢ noBpeaeH Lencen unm kaber, CbLLOo Taka ako nMa HsikakBa Hepe4oBHOCT B paboTaTta My
nnn camnaT ypeq e passaneH. He nonssante otusaTta cnej nagaHeTo 1, a CbLO Taka ako Ta € uMarna gonvp go
BMNaXHW NoBbpxHocTW. C Len npegoTeBpaTsaBaHe Ha TOKOB yAap HUKOra He pasrrnobsasante ypea
caMoCToATeNnHO. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha NOBPeAMn Unu 3a KOHCynTauun ce obbpHeTe B HaW-6Nn3kusa cepBruseH
LEHTBP.

¢ He paspeluaBanTe geuaTa ga ekcnnoatupar iTusTa u ocobeHo BHMMaBanTe ako usnonasare ypeaa 6nm3o go
TAX.

¢ He octaBsavite 6e3 Hag30p BKIOYEHA IOTUSA UK CTOsILLA Ha AbCKa 3a rnageHe.

o KoraTo ypeabT He ce n3nonaea, noctassnTe ro caMo Ha netata. He cnaravite 1oTuaTa BbpXy MeTanHn unu
rpanasu NOBBLPXHOCTMU.

BHUMAHMUE: C uen npegoTtepaTtsiBaHe HaToBapBaHe Ha BaluaTta enekrtpuyecka Mmpexa He ekcrinoatmpanTe
I0TMSATa 3ae4HO C ApYru ypeau, KOUTO XxapyaT MHOTO TOK.

NnoAroToBKA 3A EKCIMINOATALUA

¢ Hskoun yactu Ha 1oTHaTa ca bunm obpaboTeHn cbC cMa3Bally Macna v Npy NbpPBOTO U3MON3BaHe, MOXE Aa ce
nosiBn Manko nywek. Crnea HAKONKO MUHYTU TOM LLie M34Ye3He.

o CBaneTte npegnassawus kanbd oT paboTHaTa NOBBLPXHOCT Ha OTUATa U 9 3abbpLueTe ¢ MeKO napuarnye.

EKCIMNJIOATALUUA HA YPEOA

TEMMEPATYPHU PEXXUMU

¢ [pean ga 3ano4vHeTe rMafgeHeTo NpoYeTeTe BHUMATENHO yNbTBaHe 3a TO3M TUM NNaT, KOWTO e rnaguTe.
3agbmKUTENHO criegsanTe ynbTBaHETO.

e Harnacete Tepmoperynaropa B CbOTBETCTBUE C TMMNa Ha Nfarta, KOWTO We rmagure:

BEJIEXXKA TUN NNATOBE
ﬁ MapeHe He ce npenopbyBa
. M3KyCTBEHWU ThKaHW, HAWJTIOH, NOIMECTEP, BUCKO3a, aKpUIT
oo BbnHa, KonpuHa
Mamyk, J1eH
D MakcumanHa Temneparypa (napa)

o BkrtoveTe ypeaa B koHTakT. TpsibBa Aa CBETHE MHAMKATOPBT 3a HarpsBaHe.

¢ KoraTo MHAMKaToOp®T Le udracHe, MoxeTe Aa 3ano4ysate paborta.

¢ AKo No Bpeme Ha rmageHe cte usbpanu no-manka TemnepaTypa oT Heobxoaumara, To Npeamn Aa 3anoyvHeTe
paboTa, ns4yakanTe, 4OKATO UHAMKATOP 3a HarpsABaHe Lie CBETHE.

3AMNBIBAHE HA PESEPBOAPA C BOOA

¢ [IpoBepeTe, ypeabT Aa e U3KIMYEH OT KOHTAaKT Npean cuneaHe Ha Boaa.

o CrnioxeTe ypeaa B XOPU3OHTarHO NoroxeHne Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT.

e BHumaTenHo cuneTte BoAa B pesepBoap.

¢ Hukora He 3anbnBanTe ypeda c Boga noseyve OT 0TOENA3aHOTO HUBO Ha pe3epBoapa.

BHUMAHME: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha BawaTa toTusi, MoXXeTe a cunete obUMKHOBEHa BOAa OT YeluMa.
Obaue, ako umaTe TBbpAA, BapoBuTa BoAa, MOXeTe Aa M3nons3earte gecTunmpaHa unm MMHepanHa Boga.

e He 3anuBaliTe B pe3epBoapa XMMUYECKN OMEKOTEHa Bo4a 1 He n3non3sante apomatmanpawiy gobasku.

o Ako Bawara Boga oT YeluMa e MHOro BapoBuTa, 3anmBanTe camo AecTunmpaHa unn geMmmHepannsmpaHa soga.

¢ B Kpas Ha ekcnnoaTtauusi Ha ypeda BMHarv U3nuBanTe ocTaTbLM Ha Boga OT pe3epBoap.

PA3IMPBCKBAHE

e PasnpbckBaHe MOXe fa ce n3nonssa npu pasnumyHy TemnepaTypu, 4OKaTo B pe3epBoapa nva 4oCTaTbyHO BOAaA.

¢ 3a akTMBU3MpaHe Ha Tasn PyHKUUSA HaTUCHeTe ByToHa 3a pa3npbCKBaHe.

MAPA

o M3knoyeTe ypeaa OT KOHTAKT U 3anbiHEeTe pe3epBoapa C Boaa.

¢ [locTaBeTe OTUSATa B XOPU3OHTAIIHO NOJSIOXKEHWE Ha NeTaTa BbPXy AbCKa 3a rnajeHe U BKIYeTe S B KOHTAKT.
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CnoxeTe Tepmoperynaropa B MOfIOXEHNE “o¢” UMK “eoe”,

M34yakanTe HAKONMKO MUHYTW, OKATO Le Ce M3KIMYM MHOUKATOPBLT 3a HarpsiBaHe Ha loTusita. ToBa 03Havaea, Ye

I0TUATa € 3aTonneHa Ao nogxoasdilaTta Temneparypa.

MocTaBeTe perynaTopa Ha napa B HEOOXOAMMOTO MOJIOXKEHME.

Cnepg kaTo CTe NPUKIIOYUIN FMadeHeTo, 3aBbpTUTE TEPMOPErynaTtopa B MUHUMATHO MOMOXEHNE N USKITHYMTE

ypeda OT KOHTaKT.

BHUMAHMUE: He pokocBanTe napa, KOATO M3rm3a 4Ype3 oTBOpY Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT, TS € MHOro ropeLya.

CYXO MAIOEHE

e Bue MoxeTe Aa nonssaTe pexvMm Ha Cyxo rmafeHe, faxe, ako pe3epBoapbT e MbheH ¢ Boga. Obaye, He ce
npenopbYBa Aa 3anbriBate pes3epeoapa ¢ MHOro BOAa, ako Le rnagute 6e3 Hes Abnro Bpeme.

e 3aBbpTeTe perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B MMHUMAIIHO MOSIOXKEHME.

BHUMAHMWE: Ako no Bpeme Ha paboTa TpsibBa Aa MMHETE B peXnM Ha Napa, a B pe3epBoapa HaMa Boaa,
n3yakamnTe, 4OKATO ypeabT Lie M3CTUHE 1 crief ToBa 3anbllHeTe pe3epBoapa.

YOAPHA TNAPA

e Tasu dyHKLMSA 06e3neyaBa AONbHUTENHA Napa 1 nomara Ha rnageHe Ha MHOrO CMadkaHu Helua.

¢ [locTaBeTe TepmoperynaTtopa B NMOMNOXeHNE “oo” Unu “ees”,

e 3aBbpTeTE perynartopa 3a nogaBaHe Ha Napa B MakCUMarHo NofoXeHue.

¢ 3a nyckaHe Ha ygapHa napa HaTtucHeTe OyTOHa 3a nogasaHe Ha napa.

3ABEJIEXKKA: C uen npegoTBpaTsBaHe Ha U3TM4aHe Ha BOAa Ype3 OTBOPW Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT, APbXKTE
OyToHa 3a NogaBaHe napa HaTUCHaT He noBeYe OT 5 cekyHaW.

BABEJIE)KKA: He HaTuckanTe ByToHa Ha nogaBaHe Ha napa He noseye OT 3 NbTW e4uH crned Apyr, UHaye tuaTa
ObP30 LEe U3CTUHE.

BEPTUKAITHA MAPA

¢ [1poBepeTe, fanu B pe3epeoapa nMa 4oCTaTbyHO BoAa.

¢ BkntoyeTe ypeaa B KOHTaKT M ro CioXXeTe BbB BEPTMKAMHO MOMOXEHNE.

¢ [locTaBeTe Tepmoperynatopa u perynartopa 3a nogaBaHe Ha napa B MakCMMariHO MOSOXeHe.

o [IpbXKTe l0TUsITA BbB BEPTUKAIHO MOMOXEHME, HaTUCHeTe DyToHa 3a NogaBaHe Ha napa.

OYHKUMA ANTI — CALC

¢ HOTuaTa nma cneumnanHa pyHkumst ANTI-CALC cpelty obpasyBaHe Ha BOAEH KaMbK.

MPUKITKOYBAHE HA EKCITJIOATALUNA

e 3aBbpTeTe TepMmoperynatopa B MMHMMArHO NONOXeHME.

e 3kntodeTe 10TMATa OT KOHTAaKT.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

¢ [1pean nouncTeaHe Ha ypena NpoBepeTe, Janu TUsaTa € U3KIYeHa oT KOHTakKT. KOTusaTa TpsibBa ga nactuHe
HanmbIHO.

e 3a M3MMBAHETO Ha ypeaa He Non3BanTe Apackalliym MUsINHU NpenapaTy.

CAMOCTOATENHO NOYNCTBAHE

¢ 3anbnHeTe pesepBoapa ¢ Boga 40 MakcumanHoO HUMBO, Nocre 3aTBOpeTe Karnaka.

lMocTaBeTe TepMoperynaropa B MakCUMarHo NonoXeHue.

BkritoyeTe ypena B KOHTaKT.

M3yakaiTe, JOKaTO M3racHe MHOUKATOPBLT 3a HarpsieaHe.

CnoxeTe ypefa XOpU3oHTanHo Hag MUBKa, NOCre 3aBbpTeTe perynaropa 3a nogasaHe Ha napa B MakCUmarHo

NOsoXeHNe U HaTucHeTe OyTOHa 3a CaMOCTOATENTHO MOYMCTBAHE.

Bpsina Boga v napa LWwe 3ano4HaT 4a M3nu3art Ypes3 oTBopuTe Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT. KOTNEH KaMbK U

3amMbpCcsiBaHMS LWe n3ns3art 3aedHo ¢ Boda. [lpemecTtBariTe 10TMaTa Ha3ag-Hanpes npu n3tmdaHe Ha Boaa.

¢ [loBTOpETE NpoLEeca 3a CaMOCTOATENHO NMOYNCTBAHE OLLE BEAHBLXK, aKo I0TUATa € CUITHO 3aMbpCeHa.

¢ 3abbpLueTe paboTHaTa NOBBLPXHOCT Ha OTUATA C HAKAKBO HEMOTPEOHO Napuanye (Mnu ro uarnagete).

CBbXPAHABAHE

¢ N3knodeTe ypena OT KOHTaKT. ManenTe BogaTta oT pe3epBoapa v u3dakante, ypeabT Aa U3CTUHE HAMbITHO.

e HamoTante kabena okorno AonHaTa YyacT Ha loTuaTa.

¢ 3a 3awWuTa Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT OT NOBPEAM, OPbXTe ypeaa BbB BEPTUKAIHO MOSOXEHME.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia ztaman w
czasie uzytkowania. Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode
materialng lub szkode na zdrowiu uzytkownika.

Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzgdzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektryczne;j.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Nie uzytkowaé poza pomieszczeniami oraz w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach.

Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, trzymaj sie rekg za wtyczke, nie ciggnij za kabel.

Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.
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Zawsze odigczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed wlewaniem lub

spuszczaniem wody.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczkg oraz po oddziatywaniu na niego cieczy,
spadaniu lub innym uszkodzeniu. Zeby uniknag¢ porazenia pradem elektrycznym, nie probuj samodzielnie
rozbiera¢ i naprawia¢ urzadzenie, w razie konieczno$ci zwracaj sie do serwisu.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowa¢ zelazko oraz zachowuj szczegdlng uwage prasujac w bezposrednim
sgsiedztwie dzieci.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wtaczonego urzadzenia bez opieki, a w szegdlnosci, na desce do prasowania.

e Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj zelazko tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawia¢ zelazko na
powierzchnie metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknaé przecigzenia sieci zasilajgcej, nie poditaczaj urzadzenia jednoczesnie z innymi przyrzadami
elektrycznymi o duzej mocy do tej samej linii sieci elektryczne;.

PRZYGOTOWANIE

o Niektore czesci zelazka zawierajg smar, wiec przy pierwszym witgczeniu zelazko moze troche dymié. Za jakis
czas zelazko przestanie dymic.

o Zdejmij ostone ochronng z powierzchni roboczej i przetrzyj ja miekkg szmatka.

PRACA

WARUNKI TEMPERATUROWE

o Przed przystapieniem do pracy przekonaj sie, ze wyrdb, ktéry zamierzasz prasowac ma etykiete, na ktérej
podano wskazowki dotyczace postepowania z tym konkretnym wyrobem; $cisle przestrzegaj tych wskazéwek.

e Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac:

SYMBOL RODZAJ TKANINY
& Nie zaleca sie prasowa¢ wyrob
. Syntetyka, nylon, akryl, poliester, wiskoza
oo Wetna, jedwab
ooe Bawetna, len
€IT|5 Temperatura maksymalna (odparowywanie)

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie wskaznik sSwietlny nagrzewania.

o Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac¢ do prasowania.

o Jedli podczas prasowania ustawitas mniejszg temperature, to zanim kontynuowac¢ prace, zaleca sie zaczekac,
poki zapali sie wskaznik nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

¢ Przed napetnieniem zelazka wodag, odtgcz urzadzenie od sieci elektrycznej.

o Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

o Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby unikngé przepetnienia, nie wlewaj wode powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na zbiorniku.

UWAGA: zelazko jest obliczone na stosowanie wody wodociggowej. Jednak zaleca sie wlewaé wode oczyszczona,
szczegodlnie, jesli woda wodociggowa jest zbyt twarda.

¢ Nie wolno wlewac¢ do zbiornika wode zmiekczong chemicznie oraz uzywa¢ dodatkéw aromatyzujacych.

¢ Jesli woda wodociggowa jest zbyt twarda, wlewaj tylko destylowang lub demineralizowang wode.

o Po skonczeniu pracy nalezy catkowicie opréznia¢ zbiornik wody.

ROZPRY SKIWANIE

o Rozpryskiwanie mozna stosowac w kazdych warunkach roboczych, jesli zbiornik zawiera wystarczaja ilos¢ wody.

o W tym celu nacisnij kilkakrotnie przycisk rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

o Odtacz zelazko od sieci elektrycznej i wlej wode do zbiornika.

o Ustaw zelazko w pozycji pionowej ma desce do prasowania i podtgcz do sieci elektryczne;.

o Przestaw termoregulator w pozycje “e” [ub “eee”.

e Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania, t.j. osiaggnie sie ustalong temperature.

o Przestaw regulator stopnia odparowywania w wybrang pozycje.

o Po skonczeniu pracy przestaw termoregulator w minimalng pozycje i odtacz zelazko od sieci elektrycznej.

UWAGA: zeby unikna¢ oparzen, nie dopuszczaj do kontaktu z parg wydostajgca sie z dysz na powierzchni
roboczej zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowaé na sucho, nawet, jesli zbiornik zawiera wode. Jednak w przypadku diugotrwatej pracy w takich
warunkach nie zaleca sie wlewa¢ do zbiornika za duzo wody.

o Przestaw regulator stopnia odparowywania w minimalng pozycje.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzyé prasowang tkanine, a zbiornik nie zawiera wody, zaczekaj, poki
urzadzenie sie schtodzi, i dopiero wtedy wlewaj wode.

UDERZENIE PARY

e Ta funkcja stuzy do dodatkowego jednorazowego doptywu pary podczas prasowania bardzo zmietych miejsc
tkaniny.

o Przestaw termoregulator w pozycje “s¢” lub “eee”.

o Przestaw regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.
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o Nacisnij przycisk odparowywania.

UWAGA: zeby unikna¢ wyciekania wody przez otwory do pary, przycisk odparowywania mozna utrzymywac nie
dtuzej niz 5 sekund.

UWAGA: Nie naciskaj przycisku odparowywania ponad 3 razy z rzedu, poniewaz wtedy zelazko szybko sie
schtodzi.

ODPAROWYWANIE PIONOWE

o Przekonaj sie, ze zbiornik zawiera wystarczajgca ilos¢ wody.

o Podtacz zelazko do sieci elektrycznej i ustaw go w pozycje pionowa.

o Przestaw termoregulator i regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.

e Trzymajac zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk doptywu pary.

FUNKCJA ANTI - CALC

e Zelazko ma funkcje ANTI-CALC zabezpieczajaca przed tworzeniem sie kamienia.

SKONCZENIE PRACY

o Ustaw regulator temperatury w minimalng pozycje.

o Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem Zzelazka przekonaj sie o tym, ze jest ono odtagczone od sieci zasilania, i catkowicie sie
schiodzito.

e Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowacé Sciernych srodkéw czyszczacych.

SAMOOCZYSZCZANIE

o Wypetnij zbiornik wody do maksymalnego znaku, nastepnie przykryj pokrywe.

o Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.

e Podtacz zelazko do sieci zasilajace;.

o Zaczekaj, poki zgasnie wskaznik nagrzewania.

e Trzymajgc zelazko w pozycji pionowej nad zlewem, przestaw regulator doptywu pary w maksymalng pozycije i
nacisnij przycisk samooczyszczania.

¢ Wydostajgce sie z dysz para i woda wrzgca usung zanieczyszczenia. Przy tym zaleca sie lekko kotysac zelazko
w przod i w tyth

o W przypadku powaznego zanieczyszczenia zelazka zaleca sie powtérzy¢ cykl samooczyszczania.

e Zeby wysuszy¢ powierzchnie roboczg zelazka, odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

¢ Odtacz urzadzenie od sieci elekirycznej, spus¢ wode ze zbiornika i zaczekaj, poki ono do konca sie schtodzi.

o Nawin kabel zasilajgcy na podstawe zelazka.

¢ Zeby uniknaé uszkodzenia powierzchni roboczej, przechowu;j zelazko w pozyciji pionowe;.

[l& MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire inainte de prima folosire pentru a evita defectiunile la folosire.
Folosirea gresita poate aduce la stricarea aparatului, poate provoca pagube materiale sau sa aduca daune
sanatatii utilizatorului.

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.

¢ A se folosi doar in scopul in care a fost proiectata, urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul nu este

destinat folosirii in scopuri industriale.

Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.sau in incaperile cu umiditatea ridicata.

Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide.

Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza, trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite sau suprafete incalzite.

Intotdeauna scoateti fierul de calcat din priza daca nu-l folositi, cat si atunci cand turnati sau scoateti apa din el.

Nu folositi fierul de céalcat daca are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, la fel si in cazul cand acesta a

fost udat, a cazut sau a fost lovit in orice fel. Pentru a evita electrocutarea nu desfaceti si nu dezasamblasi singur

aparatul, adresati-va unui service autorizat.

« Nu Iasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti foarte atenti cand calcati in imediata lor apropiere.

« Nu Iasati fierul de calcat in priza sau fierbinte si nesupravegheat, in special cand acesta se afla pe masuta de
calcat.

e Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe picior. Nu se recomanda sa-I puneti pe o suprafata metalica sau
aspra.

ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de calcat cu alte
electrocasnice mari consumatoare de curent.

PREGATIREA

¢ Unele componente ale fierului de calcat au fost unse de catre producator cu lubrifianti, de aceea fierul de célcat
poate s& fumege la prima folosire. In cateva momente fumul va dispérea.

e Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru si stergeti-o cu un material moale.

www.scarlett.ru 13 SC-1330S



IM003
FOLOSIRE
TREPTE DE TEMPERATURA
« Inainte de a incepe sé calcati, asigurati-va ca articolul, pe care doriti s&- calcati, are o etichetd cu indicatii de
ingrijire a acelui articol; urmati-le riguros.
Puneti reglajul de temperaturé in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti sa-1 calcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
& Nu este recomandata calcarea articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester, Vascoza
e Lana, Matase
oo Bumbac, In
I emperatura maxima (eliberare aburi
qip T t ima (elib buri)

Introduceti fierul de calcat in priza. Se va aprinde ledul indicator de caldura.

Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.

Daca inainte de a incepe célcatul ati ales o temperaturéd mai mica, atunci inainte de a continua este recomandat

sa asteptati sa se aprinda ledul. 3

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

o Scoateti fierul de calcat din priza Tnainte de a turna apa in rezervor.

¢ Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).

¢ Turnati atent apa in rezervor.

¢ Pentru a evita ca apa sa nu depaseasca limitele rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe rezervor.

ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa folositi apa filtrata, in
special, cand apa este prea dura.

* Nu introduceti Tn rezervor solutii chimice de curatire si nu folositi substante aromatizante.

Daca apa din conducta este putin mai dura, atunci turnati numai apa distilata sau fara minerale.

« Dupa ce ati terminat de célcat, este necesar, ca de fiecare data, sa scoateti toata apa din rezervor.

PULVERIZARE

¢ Puteti pulveriza la orice treapta de lucru daca in rezervor este apa suficienta.

¢ Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

o Scoateti fierul de calcat din priza si turnati apa in rezervor.

¢ Puneti-l in pozitia verticald pe masuta de calcat si puneti-l in priza.

o Puneti reglajul temperaturii la pozitia “s*” sau “se*”.

o Asteptati pana se stinge ledul indicator de caldura, asa se va ajunge la temperatura stabilita.

¢ Puneti treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

¢ Dupa ce ati terminat de célcat, puneti reglajul de temperatura la pozitia minima si scoateti aparatul din priza.

ATENTIE: Pentru a evita arsurile, nu intrati Tn contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

¢ Puteti calca in regimul uscat, chiar daca in rezervor este apa. Dar atunci cand il folositi mai mult in acest regim
nu este recomandat sa fie prea plin rezervorul.

¢ Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

ATENTIE: Daca in timp ce calcati trebuie sa aplicati eliberarea de abur iar in rezervor nu este apa, scoateti fierul
de calcat din priza si asteptati pana se raceste si de abia dupa aceea turnati apa.

LOVITURA CU ABUR

¢ Aceasta functie foloseste pentru eliberarea suplimentara de aburi pentru calcarea portiunilor foarte botite.

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia “=+” sau “

¢ Puneti treapta eliberare de aburi la pozitia maxima.

e Apasati butonul pentru eliberarea aburilor.

NOTA: Pentru a evita scurgerea apei din orificiile pentru abur, tineti apasat butonul pentru eliberarea de aburi
maxim 5 secunde.

NOTA: Nu apasati butonul pentru aburi mai mult de 3 ori, in caz contrar fierul se raceste brusc .

ELIBERARE VERTICALA A ABURULUI

« Verificati daca in rezervor este suficienta apa.

¢ Introduceti fierul de calcat in priza si puneti-I in pozitia vericala.

¢ Puneti reglajul temperaturii si treapta eliberarea aburi la pozitia maxima.

o Apasati pe butonul pentru eliberarea aburilor tindnd fierul de calcat in pozitie verticala.

FUNCTIA ANTI - CALC

e Fierul de calcat este prevazut cu functia ANTI-CALC pentru a proteja contra depunerilor de calcar.

INCHEIEREA LUCRULUI

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia minima.

¢ Scoateti fierul de calcat din priza.

CURATAREA $I INTRETINEREA

« Inainte de a curata fierul de calcat, asigurati-va c& acesta este scos din priza si c& s-a ricit.

» Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare abrazive.
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AUTOCURATIRE
o Umpleti rezervorul cu apa pana la indicatorul maxim, apoi inchideti cu capacul.
Puneti reglajul temperaturii la pozitia maxima.
Puneti fierul de calcat in priza.
Asteptati pana se stinge ledul indicator de caldura.
Tineti fierul de célcat deasupra chiuvetei in pozitie orizontald, puneti treapta de eliberare a aburilor la pozitia
maxima si apasati butonul de autocuratire.
e Aburul si apa fiarta care ies prin orificiile de pe talpa elimind murdariile. Este recomandat sa leganati fierul de
calcat nainte-inapoi.
¢ Se recomanda repetarea ciclului de autocuratire atunci cand fierul de calcat este foarte murdar.
¢ Pentru a usca talpa fierului de calcat calcati o bucata de material de care nu aveti nevoie.
PASTRAREA
¢ Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din rezervor si lasati-l sa se usuce.
o Infasurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului de calcat.
¢ Pentru a nu zgéria suprafata de lucru, pastrati fierul de calcat in pozitie verticala.

WA IHCTPYKUISA 3 EKCMNYATALI

MIPU BE3MNEKU

o YBa)XHO NMpoYMTanTe JaHy iHCTPYKLilO Nepen ekcnnyaTtadieto npunagy, Wwob 3anobirt noomMok npu
BMKOPWCTOBYBaHHi. HeBipHE BUKOPUCTaHHA MOXe NPU3BECTM OO NOMOMKMU BUpOOyY, 3aBAaTu MaTepianbHOi BTpaTu
YM LUKOAM 300POB’H0 KOpUCTyBaYa.

¢ [Nepen nepwmm BMUKaHHAM NEPEBIPTE, UM BiANOBIAATbL TEXHIYHI XapaKTepUCTUKM BUPOOY, MO3HAYEHi Ha

Haninui, napameTpam enekTpoMepexi.

BukopucTtoByBaTtu Tinbku y nobyTi. MNpunag He NnpusHayveHnin 4ns BUpPOOGHNYOro BUKOPUCTaHHS.

He BukopucToByBaTu No3a NPUMILLLEHHAMU YM B YMOBaX NiABULLEHOT BONIOroCTi.

He 3aHyptoriTe npunag Ta LWHYP XUBNEHHSA Y BOAY YV iHLWI piguHu.

Mpun BUMUKaHHI Npunagy 3 Mepexi TPUManTecs PyKo 3a BUMKY, He TAMHITb 3a LUHYP.

CTtexTe 3a TUM, LWOOBU LWHYP XKUBMNEHHS HE TOPKABCS FOCTPUX KParoK UM rapsymx NoBepPXOHb.

3aBxau BUMUKaNTe npunag 3 Mepexi, KO BiH HE BUKOPUCTOBYETBLCS, @ TAKOX Nepes 3anMBaHHSAM Ta 31IMBOM

BOAM.

¢ He BuKopuCTOBYVTE Npunag 3 NOLKOSKEHWUM LUHYPOM >XUBMEHHS Y/ BUNKOLO, @ TakoxX Nicnsi BAvBY PiguH,
nagiHHA uM Byab-SKMX ywkKomKkeHb. o6 3anobirti BpaXkeHHst eNeKTpUYHUM CTPYMOM, HE HamaramTecst
CaMOCTIAHO po3bupaTt Y peMOoHTyBaTK Npunag, Npu HeobXiAHOCTI 3BepTanTecs 40 CEPBICHOIO LEHTPY.

e He posBontoiiTe OiTAM KOpUCTyBaTUCS Npackoto Ta ByabTe 0COBNMBO yBaXxHi, SIKLLO NpauoeTe y 6e3nocepeHin
ONU3bKOCTI Bif HUX.

¢ He 3anuvwaiite BBIMKHEHY 4/ rapsiyy npacky 6e3 Harnsgy, ocobnvBo Ha NpacyBarnbHii OOLLLL.

¢ B nepepBax npu npacyBaHHi CTaHOBITbL NPACKy TiflbkM HAa M'ATKY. He cnig cTaBuTy MOro Ha MeTarnesi Yn LLUOPCTKI
NOBEPXHi.

YBATIA: o6 3anobirtn nepeBaHTaXKeHHs enekTpoMepexi, He BMUKanTe npunag BogHo4ac 3 iHWWMW NOTY>XHUMM
ernekTponpunagamu 4o OAHI€l NiHil enekTpomepexi.

niarotToBKA

o [leski oeTani npackv npy BUpOONeHHi Oynun amalleHi, TOMy Mig Yyac nepLioro BMMKaHHS npacka MOXe 3nerka
anmitn. Hesabapom gum 3HUKHE.

o 3HiMiTb 3aXMCHMIN YoXxOor 3 poBGOYOi NOBEPXHI Ta MPOTPITh ii M’AKOK TKAHWHOHO.

EKCNNYATALIA

TEMMNEPATYPHI PEXXUMW

¢ [lepen novyaTkoM pobOTM NepekoHanTecs, Wo Ha BUpobi, sknih Bu maeTe npacysaTtu, € ApnuK 3 ykasiskamu no
06pobLi UbOro KOHKPETHOro BMPOBY; HEYXMUMBbHO AOTPUMYNTECS iX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynATop A0 No3uuii, BiANOBIAHOT TUMNY TKAHUHK, SKy By maeTe npacysartu:

3HAYO0K TUN TKAHUHU
ﬁ Bupib npacysaTtu He BapTO
. CuHTteTuka, HennoH, Akpin, Nonuactp, Bickosa
oo BosHa, LLloBk
oo baBoBHa, J1b0H
{ITP MakcumanbHa TemnepaTtypa (BignaproBaHHs)

o [ligkntoumTe Npacky 4o enekTpoMepexi. 3acBiTUTbLCA CBITNOBUIA iHOMKATOP Harpisy.

o Konwu iHgnkaTop 3racHe, MOXXHa noYMHaT npacyBaTu.

¢ Akwo nig Yyac npacyBaHHS Bu BCTaHOBUNU MeHLLY TemMnepaTypy, TO nepL, HixX NpogoBxyBaTn poboTy, BapTo
Jo4yekaTucsl, MOKM He 3acBITUTLCS iHAMKATOP HarpiBy.

HAIMOBHEHHA PE3SEPBYAPA 1A BOAN

¢ [lonepepn 3anvBy BOAM BIOKMOUNTE NPACKy 3 ENEKTPOMEpPEXI.

¢ [TocTaBTe Npacky ropM3oHTanbHO (Ha MigoLwBy).

e AKypaTHO 3anuiTe BOAYy Yy pe3epByap.

¢ LLlo6u 3anobirtTy nepenoBHEHHS, HE HANMBaNTe BOAY BULLE MITKM Ha pe3epByapi.
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YBATA: Tpacka po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHA BOAOMPOBOAHOT BOAW. Ane Kpalle 3annBaTi O4uLLeHy Boay,
0CO6MMBO, SKLO BOOOMNPOBOAHA Ay’Ke XKOopcTKa.

e He 3anuBainTte y pesepByap XiMiYHO NOM'AKLLEHY BOAY Ta HE CMOXMBaNTE apoOMaTMU3aTopiB.

¢ AKLL0 BOAOMNPOBIgHA BOAA 3aHAATO XKOPCTKA, 3anMBanTe TiNbkM QUCTUNBOBaHy abo AeMiHeparnizoBaHy Boay.

¢ HanpwukiHui po6oTu 3aBxan HeobXiaHO Linkom BMOansAT BoAy 3 pe3epByapa.

PO3BPUN3KYBAHHA

¢ P036pn3kyBaHHSA MOXHa 3aCTOCOBYBATU Npu Byab-aKOMy pexxumi poboTu, AKLWO Yy pe3epByapi 4OCTaTHLO BOAMW.

o [Ins uboro gekineka pasiB HATUCHITb KHOMKY pO36pM3KyBaHHSI.

BIOMNAPKOBAHHA

e Bigkntounte npacky 3 enekTpomepexi Ta HanuinTe y pesepeyap Boay.

¢ [TocTaBTe Npacky BepTUKarbHO Ha NpacyBarbHy AOLLKY Ta MgKNI0YMTE OO eNeKTpoMepexi.

o [lepeBediTb TEpMOpPErynATOp 40 NO3ULT “os” Yy “ees”,

[doyekantecb, NOKu 3racHe iHQWkaTop Harpisy, T.6. Byae AocarHyTa ycTtaHoBMneHa Temneparypa.

e YCTaHOBWTE perynatop CTyrneHs BignaptoBaHHS Y NOTPiOHY nosuuito.

e HanpukiHui po©oTn nepeBenitb TEPMOPErynaTop 40 MiHiManbHOI NO3unLil Ta BUMKHITb NPacky 3 enekTpoMepeXxi.

YBATIA: LLlo6 3anobirtv onikie, He JOMYyCKanTe KOHTaKTY i3 Mapoto, L0 BUXOAUTL 3 COMES Ha NigoLLUBi Npacku.

CYXE MNMPACYBAHHA

o By MOxeTe npacyBaTtu y CyXxOMy pexuMi, HaBiTb SKLLO pe3epByap 3anoBHeHun Bogoto. OgHak npu gosrii poboTi
B LIbOMY PeXuMi He cnig HanmeaTtu y pesepByap ayxe barato Boaw.

e YCcTaHOBUTE perynatop CTyneHs BignaptoBaHHS Y MiHiManbHy Nosuuito.

YBAT'A: Akwo nig yac poboTu HeoOXigHO 3acToCcyBaTU BigMaploBaHHs, a B pe3epByapi HEMae Boaw, Bigknounte
npacky 3 enekTpoMepexi Ta JoyeKkanTecs, NoKM BOHA OCTUMHE, i TiNbKM NOTIM 3anvBanTe Boay.

MAPOBUW YOAP

o Lls doyHKUis 3acTOCOBYETLCA ANst 4OAATKOBOI Pa3oBOi Nogadu napu Npy po3npacoByBaHHI AyXe 3iM’'ATUX MiCUb.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP Y MO3ULLIKO “o” Yy “eee”,

e YCTaHOBUTE PErynaTop CTYMNeHI0 BiANapioBaHHA Y MakcumarbHy No3uLito.

e HaTUCHITb KHONKY BignaptoBaHHA.

YBATA: LL|o6 3anobirtn BUTikaHHS BOAM 3 NapOBUX OTBOPIB, YTPUMYIATE KHOIMKY BiAnaptoBaHHS HATUCHEHO He
OOBLLUE HiXX 5 cekyHA,.

TPUMITKA: He HaTuckanTe KHOMKY BignaptoBaHHs GinbLl Hixk 3 pasu nigpsag, iHakwe npacka LWBWMAKO OXOSIoHE.

BEPTUKAJIbHE BIOMAPKOBAHHA

o [MepekoHanTecs, WO B pe3epByapi 4OCTaTHLO BOAM.

o BBiMKHITb Npacky o0 enekTpoMepexi Ta NocTaBTe il BEpTUKaIbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP Ta PerynsaTop CTyneHs BignaploBaHHA y MakCMMarbHy No3uLito.

o Tpumaroumn npacky BepTUKanbHO, HATUCHITb KHOMKY NOAayun napw.

OYHKUIA ANTI - CALC

e [packa obnagHaHa dyHkuieto ANTI-CALC ansi 3axvcTy Bifl YTBOPEHHSI HAKMMY.

3ABEPLUEHHA POBOTH

e YCTaHOBUTE perynaTop Temnepatypu y MiHimanbHy No3uuito.

¢ BigknounTte npacky 3 enekrpoMepexi.

OYMLUEHHA TA gornan

¢ [lepeq o4MLLEHHAM Npacku NepeKoHanTeCs, WO BOHA BiAKIMIOYEHA 3 €NTEKTPOMEPEXi Ta NMOBHICTIO ocTUrna.

e He BMKOPUCTOBYITE A5 OUYULLEHHS MigOLWBK abpa3nBHi YnMcTaYi 3acobu.

CAMOOYULLEHHA

e HanoBHiTb pe3epByap And BOAM 4O MaKCUMarnbHOI MiTKW, NOTIM 3aKPUATE KPULLIKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP Y MakCumarnbHy No3uLito.

o [ligkniounTe npacky 00 ENEKTpoMepeXxi.

o [lovekanTecs, NOKN 3racHe iHOUKATOP Harpisy.

e TpMmaroumn npacky ropMsoHTanbHO Hag PakoBMHOK, YCTAHOBUTE PErynsaTop nogayvv napu y MakcumarnbsHy
NO3WULLiK0 Ta HATUCHITb KHOMKY CaMOOUMLLEHHS.

¢ [apa Ta okpin, BUXogsa4yi 3 conen, Buaansitb 3abpymkeHHs. MNpu LboMy BapTo NOXMTYBaTK Npacky ynepes Ta
Hasag.

¢ [1pn cuneHOMy 3abpyaKeHHI Npacku BapTO NOBTOPUTMU LIUKIT CAMOOYUCTKN.

e Lllo6 BMCyWwMTK NigoLwwBy Npacku, NonpacymTe WMaToK HENOTPIGHOT TKAHNHW.

3BEPEXEHHA

¢ Bigkniounte npacky 3 enektpomepexi, Buaanitb 3 pesepsyapa BoAy Ta AanTe i NOBHICTIO OCTUTHYTH.

e HamortaiiTe WHyp XMBMEHHS JOBKOMNA OCHOBW NPacKy.

o LLlo6bun He ywikoguTn poboyy noBepxHto, 3bepirante npacky BepTUKaIbHO.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUr'YPHOCHE MEPE

o [1a ce nsberHe kBapere ypehaja TOKOM HEeroBor NckopuvLlTaBaka, NaxrbMBO NPOYUTajTE YNYTCTBO 3@ PYKOBaH-E.
HenpasunHo pykoBake MOXe JOBECTU A0 KBapeHa Npon3BOAa, HaHETU MaTepujanHy WTeTy Ui NpUYnHUTH
WTeTy 3paBJby OHOra KO KOpUCTu Nnpon3eoa.
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¢ [1pe NpBO yKIby4yeHe NpoBEPUTE Aa N TEXHUYKE KapakTepUCTUKe NpoM3BOAa, HasHa4YeHe Ha HanenHuum,

ofroBsapajy napaMmeTpumMa enekTpudHe Mpexe.

Kopuctutn camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NMpon3Boatby.

He Kopuctuty Hanorby nnm y ycnoemma ca nosehaHom BnaxkHowhy Ba3gyxa.

He craBmajTe ypehaj n npukrbyyHn kaben y Bogy unn 'y gpyre Te4YHOCTMW.

Mpunmkom nckIbyumBara ypehaja us mpexe Hanajaka He ByLuTe kabern Hero ytukau.

Masute ga NpukIbyyYHU Kaben He JoTakHe OLWTPe MBULE Unn Bpyhe NoBpLUNHE.

YBek uckroyumte ypehaj n3 mpexe Hanajawba kag ra He KOpUCTuUTe, a Takohe npe nonywasaka Ui nsneBamwa

BOAE.

¢ He kopuctute ypehaj ca owrteheHnm kabnom mnu ytnkadem, a Takofe nocne Tora kag je Ha nerny genosana
BOAa, Kaf je oHa nana unu 6una owTteheHa Ha 6uno koju apyrn Ha4yuH. [1a ce n3berHe onacHocT owTeherwa
CTPYjOM, HE NOKyLLaBajTe caMOCTanHoO AeMOHTMpPAaTK unu nonpasutn ypehaj, ako je To HeonxogHo, obpaTuTte ce
Y HajBrvKn cepBUCKN LieHTap.

¢ He po3BosbaBajte geumn KopucTuTu nerny u dyguTe jako onpesHu Kag nernarte y HenocpegHoj 6nmsvHu geue.

e He ocTaBrbajTe ykibyyeHy unuv Bpyhy nerny 6e3 KOHTpone, HAPOYUTO — Ha Aacuu 3a Nernawe.

¢ Y naysama ctaBuTe nerny camo Ha neTtuuy. He npenopydyje ce fa je ctaBute Ha MeTasniHe Unn HepaBHe
NOBPLLMHE.

HATIOMEHA: Da ce nsberHe npeontepeherwe Mpexe Hanajawa, He KOpUCTUTE Nerny UCTOBPEMEHO ca ApYyruM
ypehajuma Koju 3axTeBajy BENuKY NOTPOLLHY eHepruje.

NMPUNPEMAHE

e [lojeouHn genosu nerne cy 6UnyM HamasaHu y Npouecy NPoM3BOAHE, 3aTO NPUNMKOM MPBOT YKIby4YeHa nerne
MOXe ce nojasutun aum. MNocne ogpeheHor BpemeHa aum he HecTaTw.

e CKVMHUTE 3alWITUTHY HaBMNaKy ca pagHe NoBpLUMHE Merne 1 o6puLInTe je MeKkaHoM Kprom.

PAQ

TEMNEPATYPHU PEXKNMIA

¢ [Ipe Hero WTO NoYHeTe paf, yBepute ce ga poba kojy Bu nnaHnpate nernatv uMma eTukeTy ca ynyTCTBUMA Koja
ce Tu4y ogpxasara oBe pobe; NaxrbuBO ce NpuapXKaBajTe OBUX YNyTCTaBa.

o OKpeHuTe perynaTop Temneparype y nonoxaj Koju ogroBapa OHOj BPCTU TKAHUHA Koja ce nerna:

O3HAKA BPCTA TKAHUHA
ﬁ Poba Huje 3a nername
. CwuHTteTuka, HajnoH, Akpun, Buckosa
oo ByHa, Cuna
oo Mamyk, J1aH
(ﬂb MakcnmanHa Temnepatypa (rnavake napom)

o YKIbyunTE NErny y Mpexy Hanajawa. CBeTNOCHU NHAMKATOp rpejara he ropeTw.

¢ Kag ce nHgukaTop yracmo, MoXeTe noyeTun nername.

e AKO CTe y BpeMe nernawa CMakwbunmn Temnepartypy, cadekajTe 4OK ce NOHOBO ynanu UHAUKaTop rpejatksa.

MYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOLOY

¢ [1pe nonywaBake BOOOM UCKIbYYUTE MErNy U3 MpEXe Harnajamba.

o [MocTtaBuTe Nerny Xopu3oHTanHo (Ha pagHy NOBPLUVHY).

e AKypaTHO cunajTe Boay Yy pesepsoap.

e [la ce n3berHe CyBWLLUHO MyH-EH-€ NErNe, HE CMNajTe Body rope oA O3Hake Ha pe3epBoapy.

HATIOMEHA: Terna je HameheHa 3a Bogy U3 BogoBoga. Anv ce npenopydyje Aectunmpana Boga, nocebHo — kag
je Boga 13 BO4oOBOAA CyBULLIE TBPAA.

e He cunajte y pesepBoap XeMujCK1 yMeKLLIaHy BOOY M HE KOPUCTUTE MUPUCaBM SodauMm.

¢ Ako je BOOa 13 Bogosoga npesuile TBpAa, cMnajTe camo AeCTUnupaHy unv gemMmuHepanuanpaHy soay.

¢ Ha kpajy paga je HeonxogHO NOTNYHO UCMPa3HUTU pe3epBoap.

PACIPCKABAHE

e PacnpckaBare ce MoXe KOPUCTUTU y3 BUIO Kojyu pexum paga, ako y pe3epBoapy MMa gocTa BoJe.

e Pagum TOora HEKONUKO nNyTa NPUTUCHMTE AyrMe 3a pacrnpckaBare.

MMAYAHE NAPOM

WNckrbyuute ypehaj us mpexe Hanajakba u HanyHUTe pesepsoap BOAOM.

MocTaBuTe Nerny BepTUKaNHO Ha JACKy 3a favame 1 NPUKIbYYnTE MpEeXn Hanajawa.

OKpeHuTe TepMOpeErynaTop y nosnoxaj “ss” unm “ees”,

CauekajTe QoK ce yracu MHaMKaTop rpejaksa; To 3Hauu Aa ce nerna 3arpejana go notpebHe Temneparype.

OkpeHunTe perynaTop rnadyara napom y nsabpaHu nonoxaj.

Mo 3aBpLUETKY rMayaka OKPEHUTE PerynaTop y MMHUMAIHM Nonoxaj 1 uckibyunte ypehaj us mpexe Hanajamba.

HATIOMEHA: [la He nobujeTe onekoTuHe, n3beraeajTe KOHTAKT ca NapoM Koja 13rasu Npeko OTBopa Ha pagHoj
MOBPLUWHY Nerne.

CYBO MEMAHE

e PexuM cyBor rnayaka ce Moxe KOPUCTUTM Yak OHAa Kada je pe3epBoap HanykweH BogoM. Anuv y criydajy ayror
Kopuwhera CyBOr nernakwa He Npenopy4yje ce cunaTn 'y pesepsoap BENWKY KONMMYNHY BoAe.

o OKpeHWTe perynartop rnadama napom y MUHMMAaHU Nornoxaj.
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HATIOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je notpe6HO rmadyarwe napom anv y pe3epBoapy Hema BoAe, UCKIbyumTe
nerrny n3 Mpexe Hanajaka, cayekajTe JOK ce OHa Oxflaau, TEK oHAa cunajTe y by BOAY.

MAPHUM LWOK

o OBa (pyHKUMja cnyxun 3a AoAaTHO jeAHOKpaTHO AofaBan-e nape NpUNnKoM nernama jako nsryxBaHux genosa
TKaHWHa.

o OKpeHWTE TEPMOPETYNaTop y NOMOXaj “eo” UNn “eee”,

o OKpeHWTe perynaTtop rnadyaka napom y MakCUMarnHu nonoxa;.

e [lpuTUCHUTE ayrMe 3a rnadvare Napom.

HATTOMEHA: [a ce nsberHe nanmeare Boge Npeko oTBOpa 3a napy, AyrMe 3a napHu LLOK Moxe 6t npuTtucHyTo
HajsuLe 5 cekyHaw.

HATIOMEHA: TpuTtuckajTe gyrme 3a nernawe ¢ NapoM HajBuLie Tpu nyTa y3acTonue, y TpoTUBHOM Crny4ajy nerna
ce 6p30 xnagu.

BEPTUKAJTHO ITIAYAHE MNMAPOM

e YBepuTe ce da je y pesepBoapy 4oCTa Boge.

o YKrbyunTe nerny y Mpexy Hanajaka 1 noctaBuTe je BepTuKarHo.

o OKpeHVTe TepMoperynaTop 1 perynaTop rrnadasa napoM y MakCuMarHu nornoxaj.

o [IpxuTe nerny BepTukanHo, NpUTUCHUTE dyrMe dofdaBana nape.

®YHKUMJIA ANTI — CALC

o [Merna nma dyHkumnjy ANTI-CALC koja cnpevyaBa Tanoxehe Kpedr-aka.

o SABPLUETAK PALA

o OKpeHWTe TepMoperynatop y MUHUMarnHu nornoxaj.

e Vckrbyunte nerny n3 Mpexe Hanajama.

YUWTREHWE U OOPXXABAHE

¢ [Ipe unwhere nerne yBepute ce Aa je OHa UCKIbyYeHa U3 Mpexe Hanajaka 1 ga ce NoTnyHOo oxraguna.

¢ He kopuctute 3a unwhere pagHe NoBpLUNHE abpasnoHa.

AYTOMATCKO MNMPEYANLLTHRABAHE

e HanyHuTe pe3epBoap 3a BOA4y 4O 03HaKe MakCMMaIiHOr HUBOA, 3aTBOpPMTE Mokronad,.

e OKpeHWTe TEPMOPEryNaTop y MakCUMarnHu nonoxaj.

o YKIbyuuTe nerny y Mpexy Hanajaka.

o CauyekajTe OOK ce yracu nHaukaTop rpejara.

o [IpXXnTe Nerny Xopu3oHTanHo U3Hag yMMBaoHuKa, OKPEHUTE perynatop rnadyaka napoM y MakCumarHu nonoxaj
1 NPUTUCHWUTE OyrMe 3a ayTomMaTCKo npednwhaBatrse.

¢ [lapa v Bpena Boaa koje he nanasut Npeko OTBopa Y pagHoj NOBpLUMHKM ogHehe NprbaBLlTuHe. [penopyyyje ce
rypatu nerny Hanpeg-Hasag.

¢ Y crniyyajy jakor 3arafumBamnsa rnerne noHOBUTE NOCTYMNaK ayToMaTckor npeyunwhasama.

¢ [la ce ocywum pagHa noBpLIMHA, UCMernajTe KoMag HenoTpebHe TKaHUHE.

YYBAHE

o VickrbyunTe nerny n3s Mpexe Hanajawa, U3nujte Bogy U3 pesepBoapa 1 cayekajte 4oK ce nerna noTnyHo oxnagu.

e HamoTajTe npukrby4yHun kaben oko ocHoBe nerne.

¢ [la ce He owTeTN pagHa NOBPLUNHA NeErme, YyBajTe je y BEPTUKANIHOM MONoXajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

o Enne triikraua kasutuselevottu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite véimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel. Vale kasutamine voib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja
tervise kahjustamist.

e Enne triikraua esimest vooluvdrku lilitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvdrgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte td6stuslikuks kasutamiseks.

e Arge kasutage seadet viljas.

o Arge pange seadet vdi toitejuhet vette vdi teistesse vedelikesse

¢ Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast
pistikust.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

o Triikraua veereservuaari taites voi tihjendades voi kui seadet ei kasutata tuleb seade alati vooluvdrgust vélja
tdmmata.

¢ Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme vai pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel vigastada saanud
seadet. Elektrildogi saamise valtimiseks arge puidke antud seadet iseseisvalt avada ja remontida. Vea
korvaldamiseks poorduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

o Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti tahelepanelik laste laheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma voi sisse liilitatud vai triikimislaual olevat triikrauda jarelvalveta.

 Asetage trilkkraud ainult toetustallale. Arge paigutage triikrauda metallile véi ebatasasele pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvdrgu tlekoormamise valtimiseks drge kasutage samas vooluringis teisi kérge
voolutarbimusega seadmeid.

www.scarlett.ru 18 SC-1330S



IM003

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Moned triikraua detailid voivad uuest parast olla kergelt maardega koos, mis voib esimesel sisse llulitamisel tuua
kaasa triikraua kerge suitsemise. Luhikese aja jarel see lakkab.

o Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning puhastage tald pehme riidega.

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

¢ Enne triikimist kontrollige alati kas silt triikimisjuhistega on riideeseme kiiljes. Kdikidel juhtudel tuleb jargida sildil
toodud juhiseid.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiUbile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TUUP
>~ Mitte triikida
. Siinteetika, nailon, akrilil, poliester
) Villane, siid
oo Puuvill, linane
(ﬁb Maksimaalne auru temperatuur (aurutriikimine)

o Lulitage triikraud vooluvérku. Kuumenduse margutuli sittib.

o Kui margutuli kustub, vdib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale temperatuurile, siis enne triikkimise jatkamist oodake kuni
kuumenduse margutuli sittib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

o Eemaldage triikraud enne veega taitmist vooluvérgust.

o Asetage triikraud horisontaalsesse asendisse (tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.

¢ Arge lisage vett ronkem kui margini MAX.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti kare on
kraanivee asemel soovitav kasutada destilleeritud vett.

Arge taitke reservuaari keemiliselt pehmendatud veega ning arge kasutage I8hnaaineid.

Kui kraanivesi on eriti kare, kasutage ainult destilleeritud vdi demineraliseeritud vett.

o Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist tlihjendada.

PIHUSTAMINE

o Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada pihustusnuppu iga triikimisereZiimi juures.

¢ Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda nupule.

AURUTAMINE

o Eemaldage triikraud vooluvorgust ja taitke reservuaar veega.

¢ Pange triikraud triikimislauale tagumise otsa peale pusti seisma ning lulitage seade vooluvdrku.

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” v3i “eee”,

o Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

o Peale triikimise I6petamist keerake termoregulaator asendisse MIN ning eemaldage seade vooluvérgust.

HOIATUS: véltige seadmest valjuva auruga kokku puutumist.

KUIV TRIKIMINE

o Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks triikkimiseks nii siis kui vett on voi kui vett ei ole seadme
reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida triikkraua veereservuaari liiga tais kuiva triikimise ajal.

o Keerake aururegulaator asendisse MIN.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei ole vltige vee
lisamist kuni seadme maha jahtumiseni.

AURUPAHVAK

¢ JBulise aurupahvaku abil saab siledaks stgavaid kortse.

o Keerake termoregulaator asendisse “s¢” vOi “oee”,

o Keerake aururegulaator asendisse MAX.

¢ Vajutage korraks auruoja nupule.

MARKUS: vee lekkimise vltimiseks seadme tallast &rge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem kui 5 sekundi
valtel.

MARKUS: Arge vajutage auruoja nuppu rohkem kui 3 korda jarjest, muidu trilkkraud jahtub kiirelt maha.

VERTIKAALNE AURUTAMINE

¢ Veenduge, et reservuaaris on piisavalt vett.

o Lulitage triikraud vooluvérku ja asetage seade pustisesse asendisse.

o Keerake temperatuuriregulaator ja aururegulaator MAX asendisse.

o Triikrauda vertikaalselt hoides vajutage auruoja nupule.

“ANTI — CALC” FUNKTSIOON

* ANTI-CALC sUsteem tagab kaitse katlakivi vastu.

TRIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust.
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PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvérgust ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

ISEPUHASTUMINE

o Taitke reservuaar kuni MAX margini veega ja sulgege kaas.

o Keerake termoregulaator MAX asendisse.

¢ Uhendage triikraud vooluvérku.

o Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

¢ Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal ning keerake aururegulaator isepuhastuse asendisse ja
vajutage isepuhastumise nupule.

o Triikraua pdhjas olevatest avadest valjuv keev vesi ja aur eemaldavad mustuse. Vee ja auru valjumise ajal
liigutage triilkrauda edasi-tagasi.

e Suure koguse mustuse valjumisel seadmest korrake Ulalkirjeldatud protseduuri veel kord.

e Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana riiet.

HOIDMINE

o Eemaldage triikraud vooluvorgust, tiihjendage veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Kerige toitejuhe triikkraua Umber.

o Talla kaitsmiseks paigutage triilkraud oma tagumisele osale pustisesse asendisse.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radanas
lietoSanas laika. Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaud&jumus un lietotaja veselibai
kaitéjumus.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz uzlimes, atbilst
elektrotikla parametriem.

¢ Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta ripnieciskai

izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam, ka arT paaugstinata mitruma apstak|os.

Neievietojiet ierici vai elektrovadu adent vai kada cita Skidruma.

Atvienojot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie kontaktdaksas, nevis aiz elektrovada.

Sekoijiet 1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat asam malam un karstam virsmam.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek izmantota vai tiek ieliets vai izliets Gdens.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdakSu, ka art gadijumos, ja tas ir bijis paklauts jebkada

Skidruma iedarbibai, nokritis vai bojats cita veida. Lai izvairitos no eletrostravas trieciena neméginiet pastavigi

izjaukt un remontét ierici, nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi izmantojot ierici to tuvuma.

¢ Neatstajiet ieslégtu gludekli bez uzraudzibas, it seviski uz gludinama dela.

¢ Gludinasanas partraukumos gludekli novietojiet uz pédas. Nav ieteicams to darit uz metaliskam vai nelidzenam
virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla parslogo$anas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar citam jaudigam
elektroiericém viena un taja pasa elektrotikla Imija.

SAGATAVOSANA

¢ Dazas gludek|a detalas izgatavo3anas laika ir iee|lotas, kas pirmreizéja ieslégSana var radit td dimosanu. Péc
kada laika dimi pazudrts.

o Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba virsmas un noslaukiet to ar mikstu dranu.

DARBIBA

TEMPERATURAS REZIMI

¢ Pirms darba sakuma parliecinaties, ka izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar noradi par ta apstradi.
levérojiet tos.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, kas atbilst auduma tipam, kuru Jus gludinasiet.

APZIMEJUMS AUDUMA VEIDS

% Izstradajumu gludinat nav ieteicams

. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters, Viskoze
oo Vilna, Zids
oo Kokvilna, Lins
{ﬁb Maksimala temperatdra (gludinaSana ar tvaiku apstradi)

¢ Pievienojiet gludekli pie elektrotikla, iedegsies uzsildiSanas gaismas indikators.
¢ Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.
¢ Ja gludinaSanas sakuma, JUs esat uzstadijusi mazaku temperatdru, pirms darba turpina$anas, ieteicams
pagaidit uzsildisanas gaismas indikatora iedeg$anos.
UDENS REZERVUARA UZPILDISANA
e Pirms tdens uzpildiSanas atvienojiet gludekli no elektrotikla.
¢ Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).
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o Uzmanigi ielejiet adeni rezervuara.

e Lai izvairitos no ddens parpildiSanas, nelejiet Gdeni augstak par rezervuara maksimalo ddens limeni.

UZMANIBU: Gludekli paredzéts izmantot Gdeni no Gdensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it seviski, ja Gdens
ir |oti ciets.

¢ Nepildiet rezervuara Kimiski mikstinatu tideni un nelietojiet aromatizéjoSas piedevas.

¢ Ja Udensvada udens ir parak ciets, iepildiet tikai destiléto vai demineralizéto tGdeni.

e Darbu beidzot, vienmeér nepiecieSams izliet lieko tdeni, kas palicis rezervuara.

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba rezima, ja rezervuara ir dens pietieko$a daudzuma.

e Darbibas veikSanai vairakas reizes nospiediet izsmidzinaSanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla, ielejiet Gdeni rezervuara.

¢ Novietojiet gludekli vertikali uz gludinama déla, péc tam pieslédzat to pie elektrostravas.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s¢” vai

e Sagaidiet, kamér nodzisTs uzsildiSanas gaismas indikators, t.i., kamér bis sasniegta uzstadita temperatira.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja pozicija .

e Péc darba beigdm noreguléjiet termoregulatoru miniméalaja pozicija un atvienojiet gludekli no elektrotikla.

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegi$anas nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludekla pédas
atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

¢ JUs varat gludinat sausa veida, art tad, ja rezervuara atrodas tGdens. Ja $ada veida gludinasana tiek veikta ilgaku
laiku, nav ieteicams rezervuara daudz. pildit Gdeni.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja pozicija .

UZMANIBU: Ja gludina$anas laika rodas nepiecie$amiba izmantot gludinaSanu ar tvaiku, bet rezervuara nav
ddens, atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet kameér tas atdzisTs, tikai tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

« ST funkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika padeve, gludinot audumu vietas, kas ir ipasi saburzitas.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s¢” vai “ee*”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru maksimala pozicija.

* Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no Gdens tec&3anas no tvaika atverém, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu ilgak par 5
sekundem.

PIEZIME: Nespiediet tvaika pogu vairak ka 3 reizes péc kartas, jo gludeklis atri atdzisTs.

VERTIKALA GLUDINASANA AR TVAIKU

o Parliecinaties, ka rezervuara ddens ir pietiekama daudzuma.

¢ Pieslédziet gludekli pie elektrotikla un novietojiet vertikala stavoki.

o Uzstadiet termoregulatoru un tvaika pakapes regulatoru maksimala pozicija.

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu turot gludekli vertikala stavokilr.

FUNKCIJA ANTI — CALC

¢ Gludeklis aprikotas ar funkciju ANTI-CALC aizsardzibai pret kalkakmens veido$anos.

DARBA BEIGSANA

o Uzstadiet temperatiras regulatoru minimalaja pozicija.

¢ Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

TIRISANA UN KOPSANA

Pirms gludekla tiri8anas, parliecinieties vai tas ir atvienots no elektrostravas un pilniba atdzisis.

Neizmantojiet abrazivos tiriS8anas [1dzek|us gludekla pédas attiridanai.

PASATTIRISANAS

Uzpildiet Gdens rezervuaru Iidz maksimalajam [imenim, aiztaisiet vacinu.

Uzstadiet termoregulatoru maksimala pozicija.

Pieslédziet gludekli pie elektrotikla.

Sagaidiet, kameér izdzisTs uzsildisanas gaismas indikators.

Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet tvaika padeves regulatoru maksimalaja rezZima un nospiediet

pasattiriSanas pogu.

e Tvaiks un karstais tdens no gludekla pédas atverém izvadis visu piesarnojumu. Darbibas laika ieteicams
gludekli Stpot uz priekSu un atpakal.

¢ Pie pastiprinata gludekla atvérumu aizkalko$anas, iesakam proceduru atkartot.

o Lai izzavétu gludek|a pédu, nogludiniet vairakas reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

¢ Atvienojiet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko Gdeni no rezervuara, laujiet tam pilniba atdzist.

o Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

o Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabajiet to vertikala stavokili.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

* Prietaiso gedimams iSvengti prie$ pirmajj naudojima atidZiai perskaitykite Sig instrukcija. Neteisingai
naudodamiesi gaminiu, Jus galite jj sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo sveikatai.
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o Pries pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninés gaminio charakteristikos atitinka elektros

tinklo parametrus.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

Naudoti tik patalpose. Nesinaudokite prietaisu esant aukStam dréegnumo lygiui.

Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj bei kitus skyscius.

Traukdami kiStuka i$ elektros lizdo, niekada netempkite laido.

Pasirdpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karSty pavirsiy.

Nesinaudodami laidyne arba jpildami bei iSpildami vandenij, visada iSjunkite jg i$ elektros tinklo.

Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba Sakuté buvo pazeisti. Remontuoti prietaisg galima tik

autorizuotame Serviso centre.

¢ Neleiskite vaikams naudotis laidyne ir bakite itin atsargus, laidydami $alia vaiku.

¢ Nepalikite jjungtos arba karstos laidynés be prieZitros, ypa€ ant laidymo lentos.

e Darydami laidymo metu pertrauka, statykite laidyne tik ant kulno. Nerekomenduojama jos statyti ant metalinio
arba Siurkstaus pavirSiaus.

DEMESIO: Maitinimo tinklo perkrovimui i§vengti, nejjunkite laidynés kartu su kitais galingais elektros prietaisais j
vieng elektros tinklo linija.

PASIRUOSIMAS DARBUI

e Gamybos metu kai kurios laidynés dalys buvo pateptos tepalu, todél per pirmajj jjungima laidyné gali skleisti
ddmus. Po kai kurio laiko damai turi inykti.

o Nuimkite apsauginj uzvalkalg nuo pado pavirSiaus ir nuvalykite jj minkStu audiniu.

VEIKIMAS

e TEMPERATUROS REZIMAI

o Prie§ pradédami laidyti jsitikinkite, kad ant gaminio, kurj JUs ruoSiatés laidyti, yra etiketé su jo priezitros
nurodymais; laidydami laikykités etiketés nurodymu.

o Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkan&ig audinio, kuri JUs ruoSiatés laidyti, tipui padétj:

ZENKLIUKAS AUDINIO TIPAS

ﬁ Gaminj nerekomenduojama laidyti

. Sintetika, Nailonas, Akrilas, Poliesteris, Viskozé
o Vilna, Silkas

Medvilné, Linas

{|T|5 Maksimali temperatdra (garinimas)

¢ Jjunkite laidyne j elektros tinkla. UZsidegs jkaitimo Sviesos indikatorius.

o Kai indikatorius uzges, galima pradéti laidyti.

¢ Jeigu laidydami JUs nustatéte mazesne temperatiira, prie$ tesdami darbg palaukite kol uzsidegs jkaitimo
indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

o Prie$ pildami vandenj iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

o Pastatykite laidyne horizontaliai (ant pado).

o Atsargiai jpilkite vandenj | rezervuara.

e Rezervuaro perpildymui iSvengti nepilkite vandens daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

DEMESIO: Laidyné yra skirta vandentiekio vandens naudojimui. Bet geriau pilti suminkstintg vandenj, ypa¢ jeigu
vandentiekio vanduo yra labai kietas.

¢ Nepilkite | rezervuarg chemidkai suminkstinto vandens ir nenaudokite aromatizuojanéiy prieduy.

¢ Jeigu vandentiekio vanduo yra labai kietas, pilkite tik distiliuotg arba demineralizuotg vanden;.

¢ Laidymo pabaigoje batina iStustinti rezervuara.

PURSKIMAS

¢ Purdkima galima naudoti bet kuriame veikimo reZime, jei rezervuare pakanka vandens.

¢ Norédami pasinaudoti Sia funkcija, keleta karty paspauskite purSkimo mygtuka.

GARINIMAS

ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo ir pripildykite vandens rezervuara.

Pastatykite laidyne vertikaliai ant laidymo lentos ir jjunkite.

Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “e«” arba “ee”.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius, t.y. laidyné pasieks nustatytosios temperatiros.

Nustatykite garinimo reguliatoriy | pasirinktg padét;.

¢ Baige laidyti nustatykite termoreguliatoriy | minimalig padétj ir iSjunkite laidyne i elektros tinklo.

DEMESIO: Nudegimy pavojus! Venkite kontakto su laidynés padu ir garais.

SAUSAS LAIDYMAS

o JUs galite laidyti sausajame rezime, net jeigu rezervuare yra vandens. Taciau ilgai laidydami Siame rezime
nepilkite per daug vandens | rezervuara.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy | minimalig padét;.

DEMESIO: Jei laidydami norite jjungti garinimo reZima, bet rezervuare néra vandens, ijunkite laidyne i$ elektros
tinklo ir palaukite, kol ji atves, ir tik po to pilkite vandeni.

GARU SMUGIS

« Si funkcija leidZia papildomai jleisti garus laidant labai suglamZytas audinio klostes.

www.scarlett.ru 22 SC-1330S



IMO03

o9

o Nustatykite termoreguliatoriy j padétj “e«” arba “ee”.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig padét;.

o Paspauskite garinimo mygtuka.

PASTABA: Garinant vanduo gali iSsilieti i§ pado skyluciy, todél nespauskite garinimo mygtuko ilgiau kaip 5
sekundes.

PASTABA: Nespauskite garinimo mygtuko daugiau negu 3 kartus i$ eilés, nes laidyné greitai atvés.

VERTIKALUS GARINIMAS

o [sitikinkite, kad rezervuare pakanka vandens.

¢ Jjunkite laidyne j elektros tinklg ir pastatykite jg vertikaliai.

o Nustatykite termoreguliatoriy ir garinimo reguliatoriy | maksimalig padét;.

¢ Laikydami laidyne vertikaliai paspauskite garinimo mygtuka.

FUNKCIJA ANTI-CALC

¢ Laidynéje yra jrengta funkcija ANTI-CALC, kuri apsaugo nuo kalkiy susidarymo.

LAIDYMO PABAIGA

o Nustatykite termoreguliatoriy | minimalig padét;.

o ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

¢ Prie$ valydami laidyne jsitikinkite, kad ji yra iSjungta i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.

* Valydami laidynés padg nenaudokite Sveitimo valymo priemoniy.

SAVAIMINIS ISSIVALYMAS

¢ Pripildykite vandens rezervuarg iki maksimalios Zzymés ir uzdenkite dangt;.

Nustatykite termoreguliatoriy | maksimalig padetj.

Jjunkite laidyne j elektros tinkla.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius.

Laikydami laidyne horizontaliai vir$ kriauklés nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig padét;j ir paspauskite

savaiminio iSsivalymo mygtuka.

¢ ISeinantys i$ skylu€iy garai ir vanduo iSvalys neSvarumus. Tuo metu rekomenduojama linguoti laidyne pirmyn-
atgal.

o Laidynei smarkiai uzsiterSus rekomenduojama pakartoti savaiminio iSsivalymo cikla.

o Norédami iSdZiovinti laidynés pada, iSlaidykite nereikalingg audinj.

SAUGOJIMAS

¢ ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo, iSpilkite visg vandenj i$ rezervuaro, ir leiskite jai atvésti.

¢ Apvyniokite maitinimo laidg aplink kulna.

e Saugodami laidynés pada nuo jbrézimuy, laikykite jg vertikaliai.

m HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék hasznélata el6tt, a készulék karosodasa elkerilése érdekében figyelmesen olvassa el a Kezelési
utmutatét. A helytelen kezelés a készilék kdrosodasahoz, anyagi kdrhoz, vagy a hasznal6 sériléséhez vezethet.

o A késziilék elsé hasznalata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miiszaki adatok az elektromos

halozat adataival.

Csak otthoni haszndlatra, ne hasznalja nagytzemi célra.

Ne hasznalja a készlléket hazon kivll, vagy nedves korulmények kozt.

A készlléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas folyadék.

A készulék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakozddugét, ne hizza a vezetéket.

Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forré fellilettel.

Hasznalaton kivdl, valamint vizfeltdltés/ledntés esetén mindig aramtalanitsa a késziléket.

Ne haszndlja a készulléket sérilt vezetékkel, csatlakozodugédval, valamint azutan, hogy nedvesség érte, itédést

szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése érdekében ne prébalja szétszerelni a

késztléket, forduljon szakszervizhez.

¢ Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasalét, legyen kiléndsen dvatos, amikor a kdzelikben haszndlja a
késziiléket.

¢ Ne hagyja felugyelet nélkul a bekapcsolt, vagy forré vasalét, kildndsen a vasalédeszkan ne.

o Vasalas kdzben keletkezett szlinet alatt a vasalot csak a talpara allitsa. A készliléket nem ajanlatos fém,
egyenetlen felliletre allitani.

FIGYELEM: Az elektromos halézat tulterhelése elkeriilése érdekében ne csatlakoztassa egyidejlileg a vasalét mas
elektromos készlilékkel egy és ugyan azon halézathoz.

ELOKESZITES

o A vasal6 némely alkatrésze zsirral van bekenve, ezért es6hasznalatkor gyenge fustolés lehetséges. Kis id6
mulva a fustolés megszlnik.

e Vegye le a vasalofellletrél a véddburkot, és tordlje meg a felliletet puha tériékendével.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

o Hasznalat elétt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivalé ruhanemi cimkéjén fel van tlintetve a vasalasi hémérséklet,
szigoruan tartsa be a feltiintetett utasitasokat.
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o Allitsa a hémérséklet-szabalyz6t az anyagnak megfelel jelzésre:

JELZES ANYAG
% Vasalni nem ajanlatos
. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter, Viszkoza
oo Gyapju, Selyem
Pamut, Vaszon
@ Maximalis h6mérséklet (gb6zoltetés)

o Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézathoz. Kigyul a melegedést jelz6 indikatorégé.

o Miutan az égé kialszik — kezdheti a vasalast.

¢ Ha vasalas kdzben allitotta be az alacsonyabb hémérsékletet, el6bb célszerli megvarni, amig felgyudl a
‘melegedest jelz6 €go.

VIZFELTOLTES

o Vizfeltdltés el6tt aramtalanitsa a késziléket.

e Helyezze a vasal6t vizszintes helyzetbe (a vasalétalpra).

 Ovatosan téltse meg vizzel.

o Csak a tartalyon talalhato jelzésig toltse a vizet, ne Iépje tul azt.

FIGYELEM: Késziiléke csapviz hasznalatara alkalmas, de ha a kornyezetében kemény a viz, célszer(i desztillalt
vizet hasznalni.

o Ne Ontson a tartalyba kémiailag lagyitott vizet és ne hasznaljon aroma-kiegészitoket.

Ha a csapviz tulsadgosan kemény, csak desztillalt és dsvanytalanitott vizet hasznaljon.

 Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a tartalybdl.

PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést barmely tzemmaodban hasznélhatja.

¢ Néhanyszor nyomja meg permetfujé gombjat.

GOZOLTETES

o Aramtalanitsa a késziiléket és tdltse meg a viztartalyt.

« Allitsa fiiggéleges helyzetbe a vasalét, és csatlakoztassa a halézathoz.

o Allitsa a héfokszabalyzot “e=” vagy “+*” jelzésre.

¢ Varja, amig elalszik a melegedési jelz6lampa, vagyis beall a sziikséges hémérséklet.

o Allitsa a gézfokozat-szabalyzét a kivalasztott helyzetbe.

* A vasalas elvégzése utan, allitsa a h6fokszabalyzot a min. fokozatba és aramtalanitsa a készlleket.

FIGYELEM: Egési sérulések elkerllése érdekében ne érintkezzen a vasaléfelilet furataibdl kijové gézzel.

SZARAZ VASALAS

o On akkor is hasznélhatja a szaraz vasalast, hogyha a viztartaly meg van toltve. Viszont, ha hosszabb ideig
hasznalja ezt az lzemmddot, nem ajanlatos tul sok vizet tolteni a tartalyba.

o Allitsa a g6z06lés-szabalyzét a min. fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka kézben sziikséges felhasznalni a gézdltetést, de a tartalyban nincsen viz, akkor elébb
aramtalanitsa a vasalot, varja meg, amig lehdl, és csak utana toltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

o Ez a funkcié ellenalld gylirédéseknél hasznos, mivel a gomb megnyomasaval a géz intenziven I6vell ki a
vasalofeliletbdl.

o Allitsa a héfokszabalyzot “e=” vagy “ss+” helyzetbe.

o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a max. fokozatba.

e Nyomja meg a g6zdlésgombot.

MEGJEGYZES: A g6zfuratokbdl valo vizkifolyas elkeriilése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot 5
masodpercnél tovabb.

MEGJEGYZES: Ne nyomja a géz6lteté gombot 3 tdbbszér egymas utan, kiildnben a vasalé hamar lehil.

FUGGOLEGES GOZOLTETES

o Gy6z8djon meg arrdl, hogy a tartalyban elégséges a vizmennyiség.

¢ Villamositsa a vasal6t és allitsa fliggbleges helyzetbe.

« Allitsa a héfokszabalyzét és a g6zolés-szabalyzot a max. fokozatba.

o Fuggdlegesen tartva a vasalét, nyomja meg a g6zdlési gombot.

ANTI — CALC FUNKCIO

e A vasalé ANTI-CALC funkcidval van ellatva, amely gatolja a vizkGképz6dést.

HASZNALAT UTAN

o Allitsa a hémérséklet-szabalyz6t a min. fokozatba.

 Aramtalanitsa a vasalét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készilék aramtalanitva van, és teljesen kihilt.

» Ne hasznaljon suroldszert.

ONTISZTITAS

o TOltse meg a viztartalyt a max. jelzésig, és zarja le a fed6t.

o Allitsa a héfokszabalyzét a max. fokozatba.

¢ Villamositsa a vasalét.
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e Varja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.
o A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalét, allitsa a g6zolés-szabalyzét max. helyzetbe és nyomja meg az
Ontisztitasi gombot.
o A furatokbdl kijové g6z és viz eltavolitjak a szennyezédést. Kbzben ajanlatos elére/hatra mozgatni a vasalot.
o A vasalb er6s szennyezettsége esetén — ismételje meg az ontisztitasi miveletet.
o A vasaldfelllet szaritasa érdekében vasaljon meg egy anyagdarabot.
TAROLAS
» Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybdl a vizet, és hagyja teljesen kihiilni a késziiléket.
o Tekerje a vezetéket a vasalo talpa kordl.
o A vasaldfelllet karosodasa elkerilése érdekében tarolja a vasalot fliggbleges helyzetben.

m XXAB[ObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATIAPDI

o KongaHy HyckayblH bIKbINTACMEH OKbIM LUbIFbIHBI3 XX8HE OHbl aHblKTaMarlblk MaTtepuan peTiHae cakTaHbi3. [ypbIic
KkongaHbay OyrbIMHBIH Oy3bInybliHa 8Kenyi, Mmatepuangpblk He KonaaHyLbIHbIH AeHCAYbIFbiHA 3USH KENTIPYi
MYMKIiH.

o AnFaluiKbl KOCyablH angpiHaa 6yNbIMHBIH TEXHMKAIbIK CUMAaTTaMacbiHbIH, XXarncbipMaza KepCeTifireH anekTp

XYMEeCiHIH NapameTprepiHe COMKeCTIriH TEKCepiHi3.

Tek kaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapaa kongaHbolinagbl. Kypan eHepkacinTik KongaHyFa apHanMaraH.

>KanpgaH TbIC He Xofapbl ObIMKbINAbI XXaFganaa KongaHoliMangpl.

Kypanabl He Gayabl cyFa HeMece 6acka CymbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

Kypanabl KOPEKTEHY XXYMECIHEH COHAIpreHae KONMMEH LaHbILWKbIHbI YCTaHbI3, KOPEKTeHy GayblHaH TapTnaHbI3.

KopekTeHy 6aybIHbIH, 6TKIp XUEKTeP XaHe bICTbIK YCTinepre TMMeYiH KaaaranaHbi3.

Erep kypan kongaHbeliMaca, COHbIMEH KaTap OFaH Cy KyMblto HE aFbl3y anibiHOa 3NeKTp XXyMWeciHeH apkallaH

CeHfipin TacTaHbI3.

o KopekTeHy Baybl He LLUaHbILLKbIChI 3aKbiMaarnfaH, Kynan TyckeH Hemece H6acka 3akpimaapbl 6ap Kypanabl
KongaHbaHbi3. ONeKTp TOFbIHbIH, YPYbiHA Tan 6onmay yLiH e34iriHeH Tangayfa XoHe xeHgeyre TannbiHOaHbI3,
KakeT 6orca cepBuC opTarbifbiHa 6apbiHpbI3.

¢ YTiKNeH nanpanaHyra 0ananapra pykcaTt eTrneHi3 xaHe orapfa Tikenew TasynblkTa yTiKkTereHge acipece
bIKbINTACTbl 6ONbIHbI3.

o KochblInFaH He bICTbIK YTIKTi kKapaycbl3 KanablpMaHbI3, acipece YTikTeyill TakTranga.

o YTiKTEyAeH y3inictepae yTikTi TeK kaHa ekwwere KorblHpI3. OHbl MeTann He Kedip-byabipnbl yCTire Kot
YCbIHbIIMangbl.

HAS3AP: KopeKTeHy XyMecCiHiH WaMaaaH apThbIK XyKTenyiHe Tan 6onmay yuwiH, yTikTi 6acka KyaTTbl anekTp
acnanTapmeH Bipre 6ip aNeKTp >XYMECiHiH XerniciHe icke KocnaHbI3.

OANBbIHOAY

o YTiKTiH kenbip GenweKTepiHe XXacany kesiHae Mal Xxafblnagbl, COHAbIKTAaH anfalukbl Kocy bapbiCbiHAa YTik a3gan
TyTiHOenai. bipas yakblTTaH keiH TyTiH Xofanagbl.

o JKyMbICLLbI YCTiHiH KOpFaybiLl TbIC KaObIH anblHbI3 )XaHE OHbl XKYMCaK MaTaMeH CYPTIiHi3.

X¥MbIC

TEMIMEPATYPAIJbIK TOPTIMNTEP

o XKymbICTbl 6acTap angplHaa, i3 yTikremekwwi 6onfFaH Gynbimaa ocbl HAKTbl ByMbIMALI ©HAeY HyCKaynapbiHbIH
APNbIriHiH 6apbiHa k3 XeTKi3iHi3; onapabl by mKbITNan YCTaHbIHbI3.

e Tepmo petTeriwTi Ci3 yTikTeMeKLWwi bonfaH MaTa yiriciHe NanbIKTbl KyUre OpHaTbIHbI3:

BENrIWE MATA YNIICI

ﬁ ByibiM yTikTEyre yCbiHbINManabl.

. CuHTeTtuka, HennoH, Akpun, lNMonuactep, Buckosa
oo XKyH, XKibek

oo Makra, 3bifbIp

{|T|5 BapbiHWwa ken TemnepaTypa (6ynay)

o YTIKTIOOneKTp XyneciHe KOoCbIiHbI3. Kbi3yablH XapblKTbl MHAMKATOPbI XXaHaabl.

o iHaoukaTop elwkeHae, yTikTeyai 6actayra bonagpl.

o Erep yTikterene Ci3 a3 TemnepartypaHbl opHaTkaH 6oricaHbi3, OHAA Kbl3y MHAMKATOPbI XxaHbayaaH OypbiH,
XKYMBICTbI XarnfFacTblpMan KyTy YCbIHbINaabl.

CYFA APHAJIFAH PE3EPBYAP TOJITbIPY

o Cy Kysp anablHAa YTIKTi aNeKTp XyNeciHeH axblpaTbin TacTaHbI3.

o YTiKTi rOpM30OHTanbAbl KOMbIHbI3 (YNTaHfa).

o PesepByapra yKbIMMeH Cy KyMbIHbI3.

e EpeyiHeH acbin keTnyi yLWiH pe3epByapaarbl 6enrigeH xxofapbl Cy KyMMaHbI3.

HASAP: yTik kyOGblpaarbl cyabl kongaHyfa ecentenreH. bipak TasanaHraH cyapbl Kyt Xakcblpak, acipece, erep
KyObIpabIH Cybl 6Te KaTThl 6orca.

o Cy KyATbIH blObICKA XMMUSANbIK TYPAE XXYMCaPTbINFaH Cy KyNMaHbI3 KeHe XOLU NiCTeHAIpeTiH ycTtemenep
nanganaHoaHbI3.

www.scarlett.ru 25 SC-1330S



IM003

Erep cy kyObIpbiHAaFbI Cy ThiM KepMek borca, Tek TasapTbiiFaH HEMece MMHEPanchi3gaHabIpbIfFaH Cy KyMbiHbI3.

o YKyMbIC COHbIHAA pe3epByapaaH Cyabl apKallaH TosbIK KETipy KaxeT.

LWALWBIPATY

o UlawklpaTtyabl, erep pesepByapga Cy XeTKinikTi 0onca, XXyMbICTbIH Ke3 KenreH TopTibiHae KongaHyra 6onaabi.

¢ byn ywiH waukipaty HoKaTbIH GipHelle peT 6acbIHbI3.

BYNAY

o YTiKTi 3MeKTp XXyMNeCiHeH COHAIPIHi3 Ae pe3epByapfa Cy KyMbIHbI3.

o YTIiKTi yiTiTeyill TaKkTanra TiKk KOMbIHbI3 XX8HE ANEKTP XKyNeciHe KOCbIHbI3.

o Tepmo peTTeriwTi “e»” Hemece “e*¢” OpHaTbIHbI3.

o KbI3y nHOMKATOPbI OLUKEHLIE KYTiHi3, KOMbIIFaH TeMnepaTypara XXeTKEH Ke3fe.

o bynay gepexeciH peTTerilTi TaHgan anblHFaH Kynre OpHaTbIHpbI3.

¢ XKyMbIC BiTKEHHEH KEWIH TEPMO PETTETILLTI €H a3 Kyire ayfapblHbl3 XaHe YTIiKTi 3MeKTp XXYWECIHEH axXbipaThbin
TacTaHbI3.

HAS3AP: KyniktepaeH aban 6ony yLwiH yTik ynTaHbIHOaFbl TECIKTEPAEH LblFATbIH Oy TUyiHe on 6epmeHis.

KYPFAK YTIKTEY

o Ci3 Kyprak TopTinTe yTiKTEl anacbl3, TiNTi erep pe3epayap CyMeH TONTbipbiiFaH 6onca ga. bipak y3akka
CO3blIfFaH XXyMbIC 6apbiCbiHAa Oyn TOPTINTE pe3epByapFa eTe Ko Cy Kyl YCbIHbIIManabl.

o bynay gepexeciH peTTerilliH eH a3 Kynre OpHaTbIHbI3.

HAS3ARP: Erep yMbIC yakblTblHa ci3re Oynayabl kongaHy kaxeT 6onca, an pesepByapaa Cy Xok 6onca, yTikTi
ANEKTP XYNeCiHEH COHAIPIHI3 A& 0N CyblFaHLa KyTiHi3, TeK COAaH COH CY KYMbIHbI3.

BYJ1bl COKKbI

o Byn cdyHKUMS MaTaHbIH KaTThbl yNanakTanfaH y4ackenepiH yTikTey yLwiH kocbiMwa 6ip peT 6y 6epy KbI3METiH
aTKapblabl.

e Tepmo peTTeriwTi “e¢” Hemece “e**” OpHaTbIHBI3.

o bBynay papexeciH peTTeyiwTi 6apbliHLLIa ken Kynre opHaTbIHbI3.

¢ bynay HokaTbIH OacbIHbI3.

ECKEPTY: by TecikTepiHeH cyAblH aknaybl ywiH, 6ynay HokaTblH 5 cekyHATaH y3ak emec 6acbin ycran TypbiHbI3.

ECKEPIM: Bynay b6aTblpmacblH kaTapblHaH 3 peTTeH apTblk 6acnaHbI3, aNTnece yTiK XbirgaM cybin KkeTeai.

TIK BYNAY

o PesepByapaa cy XeTKinikTi ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

o YTIKTi 9NeKTp XyMneciHe KOCbIHbI3 XXoHE OHbl TiK KOMbIHbI3.

e Tepmo peTTeriw neH bynay aspexeciH peTTeyiwTi 6apbiHLLA ken KyhiHe OpHATbIHbI3.

o YTiKTi TiKk ycTan, 6y 6epy HokaTbiH BacbiHpbI3.

ANTI — CALC ®oYHKUUNACHI

o YTik kacnakTaH koprayra apHanfaH ANTI-CALC cyHKUMACBIMEH XababIKTarnfaH.

K¥MbICThI AAKTAY

e TemnepaTypa peTTeyilliH eH a3 Kyire opHaTbiHbI3.

o YTIKTi aNeKTp XXYNECIHEH aXblpaTbIn TacTaHbI3.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

o YTiKTi Ta3anaygpblH angblHAa OHbIH, NEKTP XKYMECIHEH COHAIPINTEeHIHE XaHe TONMbIK CyblFaHblHA KO3 XXETKI3iHi3.

¢ ¥nTanAbl Tazanay yLwiH abpa3uBTi Tazanay 3aTTapblH KorngaHO6aHbI3.

O3IH-63I TA3AJIAY

e Cyra apHanfaH pesepByapabl 6apbiHLIa ken 6enrire 4eniH TONTbIPbIHBI3, COA4AH COH KaknakTbl )KabblHpbI3.

e TepMmo peTTeriwTi 6apbiHLIA ken Kynre opHaTbIHbI3.

o YTIKTi KOPEKTEHY XXYNECiHE KOCbIHbI3.

o KbI3y MHANKaATOPbI OLUKEHLUE KigipiHi3.

¢ YTiKTi pakoBMHaHbIH YCTiHOE ropu3oHTanbAbl ycTan, 6y 6epy peTTeyilliH 6apblHLIa ken Kynure opHaTbIHbI3 Aa
©3iH-63i Ta3anay HOKTbIH DacbIHbI3.

e TecikTepaeH WblraTblH By MEH KalHaraH cy nactaHynapabl keTipedi. CoHbIMeH KaTtap YTiKTi anfa-apTka TepbeTty
YCbIHbINaabI.

¢ YTIKTIH KaTaTbl NacTaHyblHAA ©3iH-63i Tazanay LUUWKNiH kanTtanay yCbiHbiNnaabl.

e YTIKTiH YNTaHbIH KENTIpY YLUiH KepeKci3 MaTa KeciriH YTiKTeH;|3.

CAKTAY

o YTIKTi 9MeKTp XyWeciHeH axblpaTbl3, pe3epByapAaH Cydbl afbl3blHbI3 )XOHE OfaH TOJbIK CYbITbIHbI3.

o KopekTeHy GayblH YTiKTiH, TYFbIpbiH aiHangblpa opaHbI3.

o JKyMbICLUbI YCTiHE 3aKbIM KENTipMeY YLUIH, YTiKTi TiKk CaKTaHbl3.

[} BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

o Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb genommen wird,
um Beschadigungen bei seinem Gebrauch weitgehend auszuschlief3en. Unkorrekter Umgang kann zu
Beschadigungen des Gerates fiihren, einen materiellen Schaden verursachen sowie Ihre Gesundheit gefahrden.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Geréates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

o Das Gerat darf nur fir Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

www.scarlett.ru 26 SC-1330S



IMO03

e Das Bigeleisen eignet sich nicht flir Aulienbetrieb bzw. flir den Betrieb in den Raumen mit erhéhtem

Feuchtigkeitsgrad.

Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten.

Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiften Oberflachen nicht in Berihrung kommt.

Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem Ein- und

Ausgiellen des Wassers aus der Steckdose.

o Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Gerat der
Einwirkung von Wasser ausgesetzt wurde, heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Um
sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen, versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbstandig
auseinanderzunehmen und zu reparieren. Bei Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

¢ Halten Sie das Gerat aulRer Reichweite von Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie in ihrer
Nahe blgeln.

e Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heil3e Bligeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn es auf dem
Blgeleisenbrett steht.

¢ Jedes Mal, wenn Sie beim Blgeln Pausen einlegen, stellen Sie das Bligeleisen immer nur auf die Sohle. Es ist
nicht empfehlenswert, das Gerat auf metallene bzw. rauhe Oberflachen abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes auszuschlieBen, schlieRen Sie das Bligeleisen nicht gleichzeitig
mit anderen leistungsstarken Haushaltsgeraten zu einer und derselben Stromnetzzuleitung.

VOR DEM BUGELN

« Einige Teile des Bligeleisens wurden bei der Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei der ersten
Verwendung zu einer leichten Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich der Rauch verschwinden.

¢ Entfernen Sie die Schutzhille von der Arbeitsflache und wischen sie mit einem weichen Tuch ab.

INBETRIEBNAHME

TEMPERATURSTUFEN

¢ Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf dem zu blgelnden Kleidungsstiick ein Etikett mit
Pflegehinweisen gibt, die strikt befolgt werden sollen.

o Stellen Sie den Temperaturregler in die Position, die der Stoffart entspricht:

ZEICHEN STOFFART
& Bigeln von dieser Ware ist nicht ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester, Viskose
oo Wolle, Seide
oo Baumwolle, Flachs
{TB Hochsttemperatur (Dampfbehandlung
1l

e Schliel3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

¢ Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit dem Blgeln beginnen.

e Wenn beim Biigeln auf niedrigere Temperaturen geschaltet wird, soll man abwarten, bis die Kontrolleuchte
aufleuchtet, bevor man mit dem Buligeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

o Bevor Wassereingiefl3en schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab.

Bringen Sie das Bligeleisen in die senkrechte Position (auf die Sohle).

Fillen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

Um Uberfillen auszuschlieBen, achten Sie darauf, dass das Wasser nicht die héchste Marke auf dem Tank

Ubersteigt.

ACHTUNG: Beim Betrieb des Blgeleisens ist die Verwendung von Leitungswasser vorgesehen. Es ist jedoch
vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte Wasser einfullen, besonders, wenn das Leitungswasser zu hart ist.

o Giellen Sie in den Wasserbehalter nicht das chemisch enhartete Wasser und verwenden Sie keine
Aromazuséatze.

o Falls das Leitungswasser zu hart ist, gieBen Sie nur distilliertes oder entsalztes Wasser ein.

e Nach dem Blgelvorgang ist es immer nétig, den Wasserbehalter komplett zu leeren.

WASSERSPRAY

e Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt werden, wenn es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

e Driicken Sie daflir mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

¢ Ziehen Sie den Netzstecker und fillen den Wasserbehalter ein.

o Stellen Sie das Bigeleisen senkrecht auf das Brett und schlieRen das Gerat an das Stromnetz.

e Bringen Sie den Temperaturregler in die Position “e+” oder “ss*”,

o Warten Sie, bis die Heizungskontrolleuchte erlischt, d.h. die erforderliche Temperatur erreicht wird.

¢ Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte Position.

¢ Nach dem Beenden des Bligelvorgangs stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste Heizungsstufe um
und ziehen den Netzstecker.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu schiitzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem Dampf zu, der durch die
Spraydisen auf der Bligeleisensohle ausgelassen wird.
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TROCKENBUGELN

¢ Trockenbugeln ist auch dann mdglich, wenn der Wasserbehalter gefillt ist. Wenn in diesem Modus lange
gearbeitet wird, ist es jedoch nicht ratsam zu viel Wasser in den Tank zu gief3en.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die Dampfbearbeitung erforderlich ist und der Wasserbehalter leer ist,
schalten Sie das Biigeleisen vom Stromnetz ab und warten, bis es sich abkihlt. Erst dann kénnen Sie das
Wasser einfiillen.

DAMPFAUSSTOR

¢ Diese Funktion dient zur einmaligen zusatzlichen Dampfférderung bei der Glattung stark zerknitterter Stellen.

e Bringen sie den Temperaturregler in die Position “e=” oder “ees”.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Hochstposition.

¢ Betatigen Sie den Dampfbearbeitungsknopf.

BEMERKUNG: Um dem AusflieRen des Wassers aus Spraydiisen vorzubeugen, driicken Sie auf den
Dampfbearbeitungsknopf nicht langer als 5 Sekunden.

BEMERKUNG: Dricken Sie auf die Dampfausstof3taste nicht mehr als 3 Mal nacheinander, sonst kihlt sich das
Blgeleisen rasch ab.

VERTIKAL-DAMPFAUSSTOR

o Stellen Sie sicher, dass es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

o Schliel3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz und bringen es in die senkrechte Position.

o Stellen Sie die Temperatur- und Dampfregler auf die héchste Leistungsstufe ein.

¢ Indem Sie das Bugeleisen senkrecht halten, driicken Sie auf den Dampfaussto3knopf.

ANTI-KALK-FUNKTION

¢ Das Bugeleisen ist mit der Anti-Kalk-Funktion ausgestattet, die das Gerat vor Kalkablagerungen schiitzt.

NACH DEM BUGELN

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste Leistungsstufe ein.

e Ziehen Sie den Netzstecker.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig abkihlen.

¢ Verwenden Sie fir Sohlenreinigung keine scheuernden Mittel.

SELBSTREINIGUNG

¢ Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur hdchsten Marke ein und klappen ihn zu.

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die Hochstleistung ein.

o Schliel3en Sie das Bligeleisen an das Stromnetz.

¢ Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

Indem Sie das Bligeleisen waagrecht (iber dem Becken halten, stellen Sie den Dampfregler auf die

Hochstleistung und driicken Sie auf den Selbstreinigungsknopf.

Der durch die Spraydisen ausgelassene Dampf und das kochende Wasser werden die Verunreinigungen

beseitigen. Dabei ist es empfehlenswert, das Biigeleisen leicht vor- und zurliickzuwiegen.

Bei starker Verunreinigung des Biigeleisens ist es ratsam, den ganzen Vorgang zu wiederholen.

¢ Um die Sohle des Biigeleisens zu trocknen, bligeln Sie ein Stlick unndtigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

e Ziehen Sie den Stecker, leeren den Wasserbehalter und lassen das Bligeleisen vollstandig auskihlen.

o Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.

¢ Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen, bewahren Sie das Bligeleisen senkrecht auf.

[ UPUTA ZA UPORABU

SIGURNOSNE MJERE

o Kako biste izbjegli kvarenje uredaja, prije uporabe pazljivo procitajte ovu uputu za rukovanje. Nepravilna uporaba
moze dovesti do kvara proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu ili Stetu zdravlju korisnika.

¢ Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehnicke karakteristike proizvoda, naznaene na naljepnici, odgovaraju

parametrima elektrine mreze.

Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Ne upotrjebljavati vani ili u uvjetima povecane vilaznosti.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekucine.

Isklju€ujuéi uredaj iz mreZe napajanja drzite utika¢, ne vucite za kabel.

Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vru¢e povrsine.

Ne upotrjebljavajte uredaj s oste¢enim kablom ili utikaem, a takoder ako je bio nakvasen, pao ili bio odtecen na
neki drugi nacin. Kako biste izbjegli oSteé¢enje elektricnom strujom, ne pokusavajte samostalno demontirati i
popraviti uredaj, ako je neophodno, obratite se servisnom centru.

o Ne dozvoljavajte djeci uporabu uredaja i budite posebno oprezni kad radite neposredno blizu djece.

¢ Ne ostavljajte uklju¢eno ili vru¢e glacalo bez kontrole, narog€ito na daski za glacanje.

e U pauzama u tijeku gladanja stavljajte glacdalo samo na petu. Ne preporucuje se stavljati ga na metalne ili
neravne povrsine.
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PAZITE: Kako bi se izbjeglo preoptereéenje mreZe napajanja, ne ukljuCujte uredaj istovremeno s drugim jakim
uredajima u istu liniju elektricne mreze.

PRIPREME

¢ Pojedini dijelovi gla¢ala su bili namazani u procesu proizvodnje, zato kod prvog ukljuéenja glatala mozZe se
pojaviti dim. Poslije odredenog vremena dim ¢e nestati.

o Skinite zastitnu navlaku s radne povrsine glacala i obriSite je mekanom krpom.

RAD

TEMPERATURNI REZIMI

» Prije poCetka rada uvjerite se da roba, koju planirate gla¢ati, ima etiketu s uputama za rukovanje ovom robom;
pazljivo se pridrzavajte ovih uputa.

¢ Okrenite toplinski regulator u poloZaj, odgovarajuci onoj vrsti tkanina, koju planirate gla¢ati:

OZNAKA VRSTA TKANINA
& Glacanje proizvoda nije preporu¢eno
. Sintetika, najlon, akril, viskoza
oo Vuna. svila
ooe Pamuk, lan
{ﬁ?) Maksimalna temperatura (obrada parom)

¢ Prikljucite glacalo elektricnoj mrezi. Gorjet ¢e svjetlosni pokaziva¢ grijanja.

o Kad se pokaziva¢ ugasi, moZete poceti glaanje.

¢ Ako ste kod gla€anja izabrali manju temperaturu, preporucuje se prije nastavljanja rada pri¢ekati dok se upali
pokaziva¢ grijanja.

PUNJENJE POSUDE ZA VODU

¢ Prije nego Sto usuti vodu, iskljucite glacalo iz elektricne mreze.

¢ Postavite glacalo vodoravno (na radnu povrsinu).

e Polako uspite vodu u posudu.

o Kako bi se izbjeglo prepunjenje, ne sipajte vodu gore od oznake na posudi.

PAZITE: U glacalu je predvidena uporaba vode iz vodovoda. Ali se preporucuje o€iS¢ena voda, narocito, ako je
voda u vodovodu suviSe tvrda.

¢ Ne sipajte u posudu kemijski umekSanu vodu i ne upotrjebljavajte miriSljave dodatke.

¢ Ako je voda u vodovodu suvide tvrda, upotrjebljavajte samo destiliranu ili demineraliziranu vodu.

¢ Na kraju rada je uvijek neophodno potpuno izliti vodu iz posude.

RASPRSKAVANJE

¢ Rasprskavanje se moze upotrjebljavati uz bilo koji radni rezim, ako u posudi ima dosta vode.

¢ Radi toga nekoliko puta pritisnite tipku rasprskavanja.

OBRADA PAROM

e Iskljucite gla€alo iz elektricne mreze i nalijte u posudu vodu.

e Postavite glacalo uspravno na dasku za gla¢anje i prikljucite elektri¢noj mrezi.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj “e” ili

¢ Pri¢ekajte dok se ugasi pokaziva¢ grijanja, Sto ¢e znaditi da je dosegnuta potrebna temperatura.

¢ Okrenite regulator obrade parom u izabrani polozaj.

e Po zavrSetku rada okrenite toplinski regulator u minimalni polozaj i isklju€ite glacalo iz elektricne mreze.

PAZITE: Kako bi se izbjegle opekotine, ne dopustajte kontakt s parom, izlaze¢om iz otvora na radnoj povrsini
glacala.

SUHO GLACANJE

¢ Suho glacanje se moze koristiti i ako u posudi ima vode. Ali u slu€aju trajnog rada u ovom rezimu nije
preporucljivo sipati u posudu suvise mnogo vode.

¢ Okrenite regulator obrade parom u minimalni polozaj.

PAZITE: Ako u vrijeme rada je neophodno upotrijebiti obradu parom, a u posudi nema vode, iskljuite glacalo iz
elektricne mreze, pri¢ekajte dok se ohladi i samo onda uspite vodu.

PARNI UDAR

¢ Ova funkcija sluzi za dodatno jednokratno dodavanje pare u tijeku glaanja jako izguzvanih dijelova tkanine.

¢ Okrenite toplinski regulator u polozaj “ee” ili “eee”.

¢ Okrenite regulator obrade parom u maksimalni polozaj.

e Pritisnite tipku obrade parom.

NAPOMENA: Kako iz otvora za paru ne bi procurila voda, ne tisnite na tipku obrade parom duze od 5 sekundi.

NAPOMENA: Ne pritiskujte tipku obrade parom viSe od 3 puta uzastopno, jer ¢e se glacalo brzo ohladiti.

VERTIKALNA OBRADA PAROM

¢ Uvjerite se da u posudi ima dosta vode.

¢ Ukljucite glacalo u elektricnu mrezu i postavite ga uspravno.

¢ Okrenite toplinski regulator i regulator obrade parom u maksimalni polozaj.

¢ Drzeci glacalo uspravno, pritisnite tipku dodavanja para.

FUNKCIJA ANTI - CALC

¢ Glacalo ima funkciju ANTI-CALC radi zastite od talozenja kamenca.
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IM003
ZAVRSETAK RADA
o Okrenite toplinski regulator u minimalni polozZaj.
o [skljuCite gla€alo iz elektricne mreze.
CISCENJE | ODRZAVANJE
» Prije ¢iScenja gladala uvjerite se da je iskljuCeno uz mreZze napajanja i da se potpuno ohladilo.
* Ne upotrjebljavajte za CiScenje radne povrsine abrazivna sredstva.
AUTOMATSKO PROCISCAVANJE
¢ Napunite posudu za vodu do maksimalne oznake, zatim zatvorite poklopac.
Okrenite toplinski regulator u maksimalni polozaj.
Ukljudite glaalo u mrezu napajanja.
Pricekajte dok se ugasi pokaziva¢ grijanja.
Drzeci glaCalo vodoravno iznad umivaonika, postavite regulator obrade parom u maksimalni poloZaj i pritisnite
tipku automatskog procis¢avanja.
e Para i vrela voda, izlazeéi preko otvora u radnoj povrsini, odnest ¢e prljavstine. PreporuCuje se gurati glac¢alo
naprijed-nazad.
¢ Ako je glacalo jako zaprljano, preporucuje se ponoviti postupak automatskog prociS¢avanja.
» Kako biste osusili radnu povrsinu, ispeglajte nepotrebni komad tkanine.
CUVANJE
e Iskljucite gla€alo iz elektricne mreZe, izlijte iz posude vodu i saCekajte da se potpuno ohladi.
¢ Namotajte kabel napajanja okolo pete glacala.
¢ Da se izbjegne ostecenje radne povrsine, Cuvajte glacalo u uspravnom polozaju.
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